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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i uporabe ure­
đaja, pažljivo pročitajte prilo­
žene upute. Proizvođač nije 
odgovoran za ozljede ili ošte­
ćenje koji su rezultat ne­
ispravne ugradnje ili uporabe. 
Upute uvijek držite na sigur­
nom i pristupačnom mjestu 
za buduću uporabu.
1.1 Sigurnost djece i 
ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti 

djeca u dobi od 8 godina i 
starija te osobe smanjenih 
tjelesnih, osjetilnih ili men­
talnih mogućnosti ili osobe 
koje ne raspolažu isku­
stvom ili znanjem ako su 
pod nadzorom osobe odgo­
vorne za njihovu sigurnost i 
rade po uputama koje se 
odnose na sigurno korište­
nje uređaja te razumiju uk­
ljučene opasnosti. Djeca 
mlađa od 8 godina i osobe 
s vrlo teškim i složenim in­
validitetom moraju se držati 
podalje od uređaja, osim 

ako su pod stalnim nadzo­
rom.

• Djeca bi trebala biti pod 
nadzorom kako bi se osigu­
ralo da se ne igraju s ure­
đajem.

• Ambalažu držite podalje od 
djece i zbrinite je na ispra­
van način.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­
be. Držite djecu i kućne lju­
bimce podalje tijekom 
uporabe i hlađenja.

• Ako postoji, aktivirajte ure­
đaj za zaštitu djece.

• Djeca ne smiju čistiti ni odr­
žavati uređaj bez nadzora.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je 

isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen 

za uporabu u kućanstvu i 
ostalim smještajnim jedini­
cama u zatvorenom prosto­
ru.
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• Ovaj uređaj može se kori­
stiti u uredima, hotelskim 
sobama, sobama pansiona/
prenoćišta, seoskim kuća­
ma za goste i drugim slič­
nim smještajnim objektima 
u kojima takva uporaba ne 
prelazi prosječnu razinu 
uporabe u domaćinstvu.

• Ne upotrebljavajte uređaj 
prije postavljanja u ugrad­
beni ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora 
napajanja prije obavljanja 
bilo kakvog održavanja.

• Ako je kabel napajanja 
oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni ser­
visni centar ili kvalificirane 
osobe kako bi se izbjegao 
strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije za­
mjene žarulje pobrinite se 
da je uređaj isključen kako 
biste izbjegli električni udar.

• UPOZORENJE: Uređaj i 
njegovi dostupni dijelovi za­
grijavaju se tijekom upora­

be. Pripazite i nemojte dirati 
grijače ili površinu unutraš­
njosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za 
pećnicu kako biste uklonili 
ili umetnuli pribor ili posuđe.

• Da biste uklonili nosače po­
lica, najprije povucite pred­
nji dio nosača police, a za­
tim stražnji kraj dalje od 
bočnih stijenki. Nosače po­
lica vratite na mjesto obrnu­
tim redoslijedom.

• Za čišćenje uređaja ne kori­
stite uređaj za parno čišće­
nje.

• Ne koristite agresivna abra­
zivna sredstva za čišćenje 
ili oštre metalne strugače 
za čišćenje staklenih vrata 
jer mogu oštetiti površinu, a 
to može dovesti do loma 
stakla.

• Prije pirolitičkog čišćenja iz­
vadite sav pribor iz pećnice 
i uklonite sve naslage/proli­
vene naslage iz unutrašnjo­
sti uređaja.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje
UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati 
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 

uređaj.

• Slijedite upute za instalaciju dostupne na 
našoj web stranici.

• Budite oprezni pri pomicanju uređaja jer je 
težak. Upotrebljavajte zaštitne rukavice i 
zatvorenu obuću.

• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno 

mjesto koje zadovoljava uvjete 
postavljanja.

• Održavajte minimalnu udaljenost od 
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.
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• Prije montiranja uređaja, provjerite stoji li 
ravno i otvaraju li se vrata bez ikakvih 
ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom 
za hlađenje. Mora se priključiti na 
napajanje.

2.2 Električni priključak
UPOZORENJE!

Rizik od požara i strujnog udara.

• Sve električne priključke treba izvesti 
kvalificirani električar.

• Provjerite jesu li parametri na nazivnoj 
pločici kompatibilni s nazivnim 
vrijednostima opskrbne električne mreže.

• Uređaj mora biti uzemljen. Uvijek 
upotrebljavajte ispravno postavljenu 
izoliranu utičnicu.

• Nemojte upotrebljavati adaptere s više 
utikača i produžne kabele.

• Izbjegavajte oštećenje mrežnog utikača i 
kabela. Ako je potrebna zamjena, mora je 
izvršiti naš ovlašteni servisni centar.

• Pripazite na to da mrežni kabeli ne 
dodiruju i da nisu blizu vrata uređaja ili 
prostora ispod njega, posebice dok radi ili 
ako su vrata vruća.

• Zaštita od udara za dijelove koji su pod 
naponom ili su izolirani mora biti sigurno 
pričvršćena i ne smije se moći ukloniti bez 
alata.

• Priključite mrežni utikač u utičnicu tek na 
kraju postavljanja. Osigurajte pristup 
mrežnom utikaču nakon postavljanja.

• Ako je utičnica labava, ne priključujte 
utikač.

• Ne isključujte uređaj povlačenjem za 
mrežni kabel. Uvijek povucite za mrežni 
utikač.

• Upotrebljavajte samo ispravne izolacijske 
uređaje: zaštitnike za vodove, osigurače 
(osigurači s vijcima uklonjeni iz držača), 
prekidači gubitka uzemljenja i sklopnici.

• Električna instalacija mora imati izolacijski 
uređaj koji omogućava isključivanje 
uređaja iz mreže na svim polovima, s 
razmakom kontakta od najmanje 3 mm.

• Potpuno zatvorite vrata uređaja prije 
priključivanja utikača u utičnicu.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim 
utikačem i glavnim kabelom.

2.3 Uporaba
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, električ­
nog udara ili eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije uređaja.
• Pazite na to da ventilacijski otvori nisu 

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom 

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata 

uređaja tijekom rada, jer se mogu 
osloboditi vrući zrak i zapaljive smjese 
sastojaka koji sadrže alkohol.

• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili 
ako dođe u kontakt s vodom.

• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili 

kao površinu za odlaganje.
• Iskre i otvoreni plamen moraju biti podalje 

od uređaja kada su vrata otvorena.
• Koristite samo odobreno staklo i staklenke 

za konzerviranje.
• Ne stavljajte zapaljive proizvode blizu 

uređaja.

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu 
boje cakline:
– Ne stavljajte posuđe za pećnicu ili 

predmete izravno na dno unutrašnjosti 
uređaja.

– Ne stavljajte aluminijsku foliju izravno 
na dno unutrašnjosti uređaja.

– ne stavljajte vodu izravno u vrući 
uređaj.

– Ne ostavljajte vlažno posuđe i hranu u 
uređaju nakon pripreme hrane.

– Budite oprezni prilikom uklanjanja ili 
instaliranja pribora.

• Promjena boje emajla ili nehrđajućeg 
čelika ne utječe na radna svojstva uređaja.

• Koristite duboku tavu za vlažne kolače, jer 
voćni sokovi mogu uzrokovati trajne mrlje.

• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima 
uređaja.

• Ako je uređaj postavljen iza ploče 
namještaja, nemojte zatvarati ploču 
tijekom upotrebe ili dok se uređaj potpuno 
ne ohladi kako biste spriječili oštećenje 
toplinom i vlagom.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
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prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili su namijenjene 
signaliziranju informacija o radnom stanju 
uređaja. Nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti 
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim 
specifikacijama ).

• Za popravak uređaja obratite se 
ovlaštenom servisnom centru. Koristite 
samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, požara ili oštećenja 
uređaja.

• Prije održavanja isključite uređaj i 
iskopčajte ga iz električne mreže.

• Pobrinite se da je uređaj hladan kako ne bi 
došlo do pucanja stakla. Ako su staklene 
ploče vrata oštećene, obratite se 
ovlaštenom servisnom centru radi 
zamjene.

• Budite oprezni prilikom uklanjanja vrata s 
uređaja - teška su.

• Očistite i osušite uređaj, njegovu 
unutrašnjost i pribor nakon svake upotrebe 
kako biste spriječili kondenzaciju pare, 
koroziju i propadanje površine.

• Pri čišćenju uređaja i pribora koristite krpu 
od mikrovlakana, toplu vodu i neutralne 
deterdžente. Ne koristite abrazivne 
proizvode, spužve, otapala ili metalne 
predmete s oštrim rubovima.

• Prilikom korištenja spreja za pećnicu 
slijedite sigurnosne upute na pakiranju.

Pirolitičko čišćenje
• Pročitajte sve upute za pirolitičko čišćenje
• Prije provođenja pirolitičkog čišćenja i 

početnog prethodnog zagrijavanja iz 
pećnice uklonite:

– ostatake hrane, prolivena / nataložena 
ulja ili masti.

– sve uklonjive predmete (uključujući 
police, bočne vodilice itd., isporučene 
s uređajem), posebno sve 
neprianjajuće posude, tave, plitice, 
pribor itd.

• Držite djecu podalje tijekom pirolitičkog 
čišćenja jer se uređaj jako zagrijava i iz 
prednjih otvora izlazi vrući zrak.

• Tijekom pirolitičkog čišćenja oslobađaju se 
pare od ostataka kuhanja i građevinskih 
materijala. Osigurajte dobru ventilaciju 
tijekom i nakon početnog zagrijavanja i 
pirolitičkog čišćenja.

• Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata 
pećnice tijekom i nakon pirolitičkog 
čišćenja kako ne biste oštetili staklene 
ploče.

• Pare koja se ispuštaju iz pirolitičkih 
pećnica / ostaci kuhanja nisu štetni za 
ljude, uključujući djecu ili osobe s 
određenim zdravstvenim stanjima.

• Kućne ljubimce držite podalje od uređaja 
tijekom i nakon pirolitičkog čišćenja i 
početnog zagrijavanja. Mali kućni ljubimci 
(osobito ptice i gmazovi) mogu biti vrlo 
osjetljivi na promjene temperature i 
ispuštene pare.

• Neprianjajuće površine na loncima, 
tavama, pladnjevima i priboru mogu se 
oštetiti pirolitičkim čišćenjem na visokim 
temperaturama i može se ispuštati mala 
količina štetnih para.

2.5 Zbrinjavanje
UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za 
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Isključite uređaj s glavnog napajanja, 
zatim prerežite i zbrinite električni kabel.
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3. OPIS PROIZVODA

3.1 Opći pregled

5

7

6

31 2 4

1

2

3

4

5

10

8

9

1 Upravljačka ploča
2 Regulator funkcija pećnice
3 Zaslon
4 Upravljački okretni gumb
5 Grijaći element
6 Žarulja
7 Ventilator
8 Nosač polica, uklonjiv
9 Udubljenje u unutrašnjosti
10 Položaji polica

3.2 Upravljačka ploča
Polja senzora glavne pećnice

.

Pritisnite za postavljanje funkcija taj­
mera.

Pritisnite i držite za postavljanje funk­
cije: Brzo zagrijavanje.

Pritisnite za uključivanje i isključivanje 
svjetla.

Pritisnite i držite za postavljanje funk­
cije: Blokiranje.

.

Pritisnite za potvrdu odabira.

Indikatori zaslona
Indikatori zaslona

.

Uređaj je zaključan.

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju.

Podizbornik: Čišćenje.

Podizbornik: Postavke

Brzo zagrijavanje je uključen.

Kuhanje parom je uključeno.

Zvučni alarm je uključen.

Vrijeme kuhanja je uključen.

Vrijeme odgode početka je uključen.

Tajmer prema gore je uključen.

Traka napretka - vizualno pokazuje 
kada uređaj dosegne postavljenu tem­
peraturu ili kada vrijeme pripreme za­
vršava.

Uključivanje uređaja:
1. Pritisnite tipke. Gumbi izlaze (samo 

odabrani modeli). 
2. Okrenite regulator funkcija pećnice za 

odabir funkcije. 
3. Okrenite regulator za podešavanje 

postavki. 
Kako biste isključili uređaj: okrenite regulator 
funkcija pećnice u isključeni položaj 0.

4. PRIJE PRVE UPOTREBE

4.1 Postavljanje vremena
Nakon prve veze s mrežom, pričekajte dok se 
na zaslonu ne : "00:00" ili "12:00" (ovisno o 
modelu).
1. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje 

vremena. 

2. Pritisnite . 

4.2 Početno predgrijavanje i 
čišćenje
1. Prethodno zagrijte prazan uređaj kako 

biste uklonili sve mirise. Prozračite 
prostoriju. 
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2. Izvadite sav pribor iz pećnice i nosače 
polica. 

3. Postavite svaku funkciju na maksimalnu 
temperaturu i pustite uređaj da radi 
određeno vrijeme:  1 h,  15 min, 
15 min. Pogledajte Svakodnevna 
uporaba. 

4. Isključite uređaj i pustite ga da se ohladi. 
5. Očistite krpom od mikrovlakana, toplom 

vodom i blagim deterdžentom. Vratite 
dodatke i nosače polica. 

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Funkcije pećnice
.

Vrući zrak: Ravnomjerno pečenje, me­
koća, sušenje

Tradicionalno pečenje: Tradicionalno 
pečenje 

SteamBake: Kuhanje na pari

Zamrznuta hrana: Pomfrit, kroketi od 
krumpira, proljetne rolice 

Funkcija za pizzu: Pečenje pizze 

Donji grijač: Pečenje kolača 

Vlažno pečenje: Pečenje

Roštilj: Tostiranje, roštiljanje 

Turbo roštilj: Pečenje mesa, tamnjenje 

Žarulja se može automatski isključiti na tem­
peraturi ispod 80 °C tijekom nekih funkcija 
pećnice.

5.2 Postavka: Funkcije pećnice
1. Okrenite regulator funkcija pećnice za 

odabir funkcije pećnice. 
2. Okrenite kontrolni regulator kako biste 

postavili temperaturu. 

 Brzo zagrijavanje - pritisnite i držite kako 
biste skratili vrijeme zagrijavanja. Dostupno je 
za neke funkcije pećnice. Ventilator se može 
automatski uključiti.

5.3 Tajmer
1. Okrenite regulatore kako biste odabrali 

funkcije pećnice i postavite temperaturu 
ako je potrebno. 

2. Pritisnite  dok se na zaslonu ne prikaže 
željena funkcija tajmera: 

 Zvučni alarm: Postavljanje odbrojavanja. 
Po isteku tajmera oglašava se zvučni signal.

 Vrijeme kuhanja: Postavljanje odbrojava­
nja. Po isteku tajmera oglašava se zvučni sig­
nal i kuhanje prestaje.

 Vrijeme odgode početka: Za odgodu po­
četka i / ili završetka kuhanja.
3. Okrenite upravljačku tipku za postavljanje 

vremena. 

4. Pritisnite . 

5. Kada vrijeme istekne, pritisnite  i po 
potrebi okrenite gumbe u isključeni 
položaj. 

5.4 Postavka: SteamBake - Kuhanje 
na pari
1. Uvjerite se da je uređaj hladan. 
2. Napunite udubljenje u unutrašnjosti 

maksimalno 250 vode ml iz slavine. 
Tijekom kuhanja ili dok je uređaj još vruć 
ne nadopunjavajte udubinu u 
unutrašnjosti.

3. Okrenite regulator funkcija pećnice za 
odabir funkcije pećnice . 

4. Okrenite kontrolni regulator kako biste 
postavili temperaturu. 

5. Prethodno zagrijte prazan uređaj na 10 
min kako bi se stvorila vlaga. 

6. Stavite hranu u uređaj. 
7. Okrenite regulator funkcija pećnice u 

isključeni položaj za isključivanje uređaja. 
8. Kad je uređaj hladan, uklonite preostalu 

vodu iz udubine u unutrašnjosti mekom 
krpom. 

UPOZORENJE!
Pažljivo otvorite vrata. Ispuštena vlaga 
može izazvati opekline.

5.5 Unos: Izbornik 
Otvorite Izbornik za pristup pomoći pri kuha­
nju i postavkama.
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1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na 
. 

Na zaslonu se prikazuje , , .
2. Okrenite kontrolni regulator i odaberite 

ikonu za ulazak u podizbornik. Pritisnite 
. 

5.6 Postavka: Pomoć pri kuhanju 
Pomoć pri kuhanju podizbornik se sastoji od 
programa koji su namijenjeni za namjenska 
jela. Programi započinju s odgovarajućom po­
stavkom. Tijekom kuhanja možete podesiti 
vrijeme i temperaturu.
1. Okrenite regulator za funkcije pećnice na 

. 

2. Okrenite kontrolni regulator za odabir . 
Pritisnite . 

3. Okrenite kontrolni regulator za odabir jela 
(P1 - P...). Pritisnite . 

4. Okrenite regulator za podešavanje težine. 
Opcija je raspoloživa za odabrana jela. 
Pritisnite . 

5. Stavite hranu u uređaj. Pritisnite . 
6. Kad funkcija završi, provjerite je li hrana 

spremna. Ukoliko je potrebno produžite 
vrijeme kuhanja. 

Podizbornik: Pomoć pri kuhanju
Legenda

Legenda
Dostupno je podešavanje težine.

Udubinu u unutrašnjosti pećnice napuni­
te vodom za kuhanje na pari.

Prethodno zagrijte uređaj prije početka 
kuhanja.

Razina police. Pogledajte Opis proizvo­
da.

Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje mo­
žete provjeriti u tablici.

Stol za jela

.

P1
Goveđe pe­
čenje, slabo 
pečeno 2; pladanj za pe­

čenje 
1 - 1,5 kg; 4 - 5 cm de­
belo
Meso popržite nekoliko 
minuta u vrućoj tavi. 
Umetnite u uređaj.

P2
Goveđe pe­
čenje, sred­
nje pečeno

P3
Goveđe pe­
čenje, dobro 
pečeno

P4

Odrezak, srednje pečen, 180 - 220 g 
po komadu; 3 cm debelo

 3; posuda za pečenje na mreži 
za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj 
tavi. Umetnite u uređaj.

P5

Goveđe pečenje / pirjano (glavno re­
bro, debeli but) 1,5 - 2 kg

 2; posuda za pečenje na mreži 
za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj 
tavi. Dodajte tekućinu. Umetnite u ure­
đaj.

P6
Goveđe pe­
čenje, slabo 
pečeno 1) 2; pladanj za pe­

čenje 
1 - 1,5 kg; 4 - 5 cm de­
belo
Meso popržite nekoliko 
minuta u vrućoj tavi. 
Umetnite u uređaj.

P7
Goveđe pe­
čenje, sred­
nje pečeno 1)

P8
Goveđe pe­
čenje, dobro 
pečeno 1)

P9
Goveđi file, 
slabo pe­
čen 1) 2; pladanj za pe­

čenje 
0,5 - 1,5 kg; 5 - 6 cm 
debelo
Meso popržite nekoliko 
minuta u vrućoj tavi. 
Umetnite u uređaj.

P10
Goveđi file, 
srednje pe­
čen 1)

P11 Goveđi file, 
pečen 1)

P12

Teleće pečenje (npr. plećka)
 2; posuda za pečenje na mreži 

za pečenje,0,8 - 1,5 kg; 4 cm debljine
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj 
tavi. Dodajte tekućinu. Umetnite u ure­
đaj. Pečenje pokriveno.

P13

Pečena svinjetina, vrat ili plećka, 1,5 
- 2 kg

 2; posuda za pečenje na mreži 
za pečenje
U posudu za pečenje dodajte 200 ml 
tekućine.
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P14
Trgana svinjetina 1), 1,5 - 2 kg

2; pladanj za pečenje 
Meso okrenite nakon polovice vreme­
na kuhanja da se ujednačeno zapeče.

P15

Svinjska pečenica, 1 - 1,5 kg; 5 - 6 
cm debelo

2; posuda za pečenje na mreži za 
pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj 
tavi. Umetnite u uređaj.

P16

Svinjska rebra, 2 - 3 kg; koristiti siro­
vo, 2 - 3 cm tanko

3; duboka tava 
Dodajte tekućinu tako da pokrije dno 
posude. Meso okrenite nakon polovice 
vremena kuhanja.

P17

Janjeći but s kostima, 1,5 - 2 kg; 7 - 
9 cm debelo

2; posuda za pečenje na pladnju 
za pečenje
Dodajte tekućinu. Meso okrenite nakon 
polovice vremena kuhanja.

P18

Cijelo pile, 1 - 1,5 kg; svježe
 2;  200 ml; posuda za slože­

nac na pladnju za pečenje
Piletinu okrenite nakon polovice vre­
mena kuhanja da se ujednačeno zape­
če.

P19 Polovica pileta, 0,5 - 0,8 kg
3; pladanj za pečenje

P20

Pileća prsa, 180 - 200 g po komadu
 2; posuda za složenac na mre­

ži za pečenje
Meso popržite nekoliko minuta u vrućoj 
tavi.

P21

Pileći batak, svježi
3; pladanj za pečenje 

Ako ste pileće batake prvo marinirali, 
podesite nižu temperaturu i kuhajte ih 
duže.

P22

Patka, cijela, 2 - 3 kg
 2; posuda za pečenje na mreži 

za pečenje
Stavite meso na posudu za pečenje. 
Patku okrenite nakon polovice vreme­
na kuhanja.

P23

Guska, cijela, 4 - 5 kg
 2; duboka tava

Stavite meso na duboki pekač za peci­
vo. Gusku okrenite nakon polovice vre­
mena kuhanja.

.

P24 Mesna štruca, 1 kg
2; mreža za pečenje 

P25
Cijela riba, pečena, 0,5 - 1 kg po ribi

2; pladanj za pečenje 
Ribu napunite maslacem, začinima i 
začinskim biljem.

P26
Riblji filet

 3; posuda za složenac na mre­
ži za pečenje

P27
Torta od sira

2; 28 cm kalup za kore na mre­
ži za pečenje

P28
Torta od jabuka

 2;  100 - 150 ml; pladanj 
za pečenje

P29
Tart od jabuka

2; kalup za pitu na mreži za peče­
nje

P30
Pita od jabuka

2;  100 - 150 ml; 22 cm 
kalup za pitu na mreži za pečenje

P31 Brownies, 2 kg tijesta
3; duboka tava 

P32
Muffini

2;  100 - 150 ml; kalup za 
muffine na mreži za pečenje

P33
Kolač štruca

2; kalup za štrucu na mreži za pe­
čenje 

P34
Pečeni krumpiri, 1 kg

2; pladanj za pečenje
Koristite cijele krumpire s korom.

P35
Kroketi, 1 kg

3; pladanj za pečenje obložen pa­
pirom za pečenje
Krumpir rezani na komadiće.

P36

Miješano povrće kao na žaru, 1 - 1.5 
kg

3; pladanj za pečenje obložen pa­
pirom za pečenje
Narežite povrće na komadiće.

P37 Kroketi, smrznuti, 0,5 kg
3; pladanj za pečenje

P38 Pomfrit, smrznuti, 0,75 kg
3; pladanj za pečenje
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P39
Meso / povrće lazanje sa suhim listi­
ćima tjestenine, 1 - 1,5 kg

2; posuda za složenac na mreži za 
pečenje 

P40

Zapečeni krumpir (sirovi krumpir) 1 - 
1,5 kg

1; posuda za složenac na mreži za 
pečenje
Okrenite jelo nakon polovice vremena 
kuhanja.

P41
Pizza svježa, tanka

 2;  100 ml; pladanj za pe­
čenje obložen papirom za pečenje

P42
Pizza svježa, debela

 2; pladanj za pečenje obložen 
papirom za pečenje

P43
Quiche

2; kalup za pečenje na mreži za 
pečenje

P44

Baguette / ciabatta / bijeli kruh, 0,8 
kg

  2;  150 ml; pladanj za pe­
čenje obložen papirom za pečenje
Potrebno je više vremena za bijeli 
kruh.

P45

Kruh od cjelovitih žitarica / raženi / 
crni kruh, 1 kg

 2; 150 ml; pladanj za pe­
čenje obložen papirom za pečenje / 
kalup za kruh na mreži za pečenje

1) Kuhanje na niskim 
temperaturama.

5.7 Promjena: Postavke 
1. Okrenite regulator funkcija pećnice na 

. 

2. Okrenite regulator da biste odabrali . 
Pritisnite 

3. Okrenite upravljačku tipku za odabir 
postavke. Pritisnite 

4. Okrenite regulator za podešavanje 
vrijednosti. Pritisnite 

5. Regulator funkcija pećnice okrenite u 
položaj isključeno kako biste izašli 
iz Izbornik. 

Podizbornik: Postavke
Elementi podizbornika.

Postavka Vrijednost
01 Sat Promijeni

02 Svjetlina zaslona 1 - 5

03 Tonovi tipki 1 - Bip, 2 - Klik, 3 
- Isključi zvuk

04 Glasnoća zujalice 1 - 4

05 Tajmer prema gore Uključeno / Is­
ključeno

06 Osvijetljenje unu­
trašnjosti

Uključeno / Is­
ključeno

07 Brzo zagrijavanje Uključeno / Is­
ključeno

08 Podsjetnik Za Čiš­
ćenje

Uključeno / Is­
ključeno

09 Demo način rada Aktivacijski kod: 
2468

10 Verzija softvera Provjera

11 Resetiraj sve po­
stavke Da / Ne

5.8 Blokiranje 
Ova funkcija sprječava nehotičnu promjenu 
funkcije uređaja.
Kada je uključeno tijekom uporabe, blokira 
upravljačku ploču osiguravajući da se trenut­
ne postavke kuhanja nastavljaju bez prekida.
Kada je uključeno dok je uređaj ugašen, drži 
upravljačku ploču blokiranom, sprječavajući 
nenamjerno uključivanje uređaja.

 – pritisnite i držite za uključivanje funkcije. 

Čuje se zvučni signal.  – treperi 3 puta ka­
da je blokiranje uključeno. Vrata uređaja su 
zaključana.

 – pritisnite i držite za isključivanje funkcije. 
Čuje se zvučni signal.  - Treperi 3 puta.

5.9 Dodatna oprema
Dostupna dodatna oprema 
ovisno o modelu. Skenirajte 
QR kod kako biste provjerili 
kako koristiti pribor isporučen 
s vašim uređajem. Opcijski 
pribor možete naručiti zaseb­
no. Za više informacija, obra­

tite se lokalnom dobavljaču.
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Malo udubljenje na vrhu povećava sigurnost i 
pruža zaštitu od naginjanja. Obod oko police 
sprječava klizanje posuđa s police.
Umetnite dodatke (mreža za pečenje/pekač) 
između vodilica nosača police. Provjerite do­
diruje li polica stražnju stranu unutrašnjosti 
pećnice .

Ako vaša plitica ima nagib, postavite je prema 
stražnjem dijelu pećnice.
Ako na dodacima postoji natpis, provjerite je li 
okrenut prema vama.
Ako koristite pliticu s otvorima, postavite pe­
kač / pliticu ispod nje za sakupljanje tekućina 
koje kapaju.

6. SAVJETI I PREPORUKE

6.1 Preporuke za kuhanje
Temperature i vremena kuhanja u tablicama 
služe samo kao primjeri. Oni ovise o receptu, 
kvaliteti i količini korištenih sastojaka. Ako ne 
možete naći postavke za određeni recept, po­
tražite onaj koji mu je sličan.
Brojite položaje polica od dna pećnice.
Simboli korišteni u tablicama:

.

Vrsta hrane

Funkcija pećnice

Temperatura

Položaj police

Vrijeme pečenja (min)

Dodatne informacije

6.2 Vlažno pečenje
Za najbolje rezultate slijedite prijedloge nave­
dene u tablici u nastavku.
Table title

Zapečena tjestenina 200 40 - 60 1 1)

Zapečeni krumpir 180 80 - 100 1 1)

Musaka 180 70 - 90 1 1)

Lasagne 180 80 - 100 1 1)

Caneloni 200 80 - 100 1 1)

Puding od kruha 190 60 - 80 1 1)

Puding od riže 180 80 - 100 1 1)

Torta od jabuka, od 
miješanog biskvita 
(okrugli kalup za ko­
lače)

160 110 - 120 1 2)

Bijeli kruh 200 80 - 100 1 3)

Svinjska rolana šun­
ka 180 110 - 130 1 1)4)

1) Koristite staklenu posudu na mreži za pečenje.
2) Koristite kalup za tortu Ø 26 cm.
3) Koristite pekač za pecivo.
4) Dodajte 200 ml vode u staklenu posudu.

6.3 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s EN 60350-1, IEC 
60350-1.
Informacije za ispitne ustanove

Mali kolači, 20 po plitici

150 23 - 33 3 1)2)

150 23 - 33 3 1)2)

140 31 - 41 2 i 4 1)2)3)
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Bezmasni biskvit

180 21 - 31 2 2)4)

180 21 - 31 2 2)4)

170 34 - 44 1 i 3 2)5)

Shortbread keksići

140 35 - 45 2 1)

140 35 - 45 2 1)

140 37 - 47 2 i 4 1)3)

Tost

maks. 1 - 2 5 4)6)7)

1) Koristite pladanj za pečenje s nagibom okrenutim 
prema vratima.
2) Zagrijte prazan uređaj. Ne koristite: Brzo zagrija­
vanje.
3) Koristite univerzalnu tavu na četvrtom položaju po­
lice.
4) Koristite Mreža za pečenje.
5) Koristite žičanu rešetku i lim za pečenje ispod. 
Stavite lim za pečenje s nagibom okrenutim prema 
vratima.
6) Prazan uređaj prethodno zagrijte 5 min. Ne upo­
trebljavajte: Brzo zagrijavanje.
7) Prema: IEC 60350-1:2023.

Dodatni recepti

Puslice

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

Piletina

2 200 60 - 80 4)

1) Koristite pladanj za pečenje s nagibom okrenutim 
prema vratima.
2) Koristite papir za pečenje.
3) Zagrijte prazan uređaj. Ne koristite: Brzo zagrija­
vanje.
4) Stavite pile prsima prema dolje na mrežu za peče­
nje. Pladanj za pečenje postavite na prvi položaj po­
lice. Preokrenite pile nakon pola vremena kuhanja.

7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

7.1 Napomene za čišćenje
• Koristite otopinu za čišćenje za metalne 

površine.
• Za uklanjanje kamenca koristite tekuće 

sredstvo za uklanjanje kamenca koje 
preporučuje proizvođač.

• Ne čuvajte hranu u uređaju duže od 20 
minuta.

• Dodatnu opremu ne perite u perilici 
posuđa.

7.2 Uklanjanje nosača police
1. Provjerite je li uređaj hladan. 
2. Prednji kraj police povucite dalje od 

bočne stijenke. 
3. Stražnji kraj nosača police povucite dalje 

od bočne stijenke i uklonite ga. 

4. Vratite nosače polica natrag u početni 
položaj. Ponovite korake obrnutim 
redoslijedom. 

Ako su teleskopske vodilice isporučene, nji­
hove zatike za držanje moraju biti okrenute 
prema naprijed.

7.3 Pirolitičko čišćenje
Ovaj program sagorijeva ostatke prljavštine u 
uređaju. Koristite ga kad god je vašem uređa­
ju potrebno temeljito čišćenje.
Ako su u isti ormarić postavljeni drugi uređaji, 
ne upotrebljavajte ih istodobno s ovom funkci­
jom. To može uzrokovati oštećenje pećnice.
1. Uvjerite se da je uređaj hladan. 
2. Izvadite svu dodatnu opremu i uklonjive 

nosače polica. 
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3. Očistite unutrašnjost pećnice i unutrašnje 
staklo vrata toplom vodom, mekom krpom 
i blagim deterdžentom. 

4. Okrenite regulator funkcija pećnice na 
za unos Izbornik. 

5. Okrenite upravljački gumb za odabir  i 
pritisnite 

Program čišćenja Trajanje
C1 - Lagano čišćenje 1 h

C2 - Normalno čišće­
nje

1 h 30 
min

C3 - Temeljito čišćenje 3 h

6. Okrenite kontrolni regulator za odabir 
programa čišćenja i pritisnite . 

7. Pritisnite  za početak čišćenja. 
Kad čišćenje započne, vrata uređaja su za­
ključana i lampica je isključena. Ne pokrećite 
funkciju ako niste potpuno zatvorili vrata peć­
nice. Dok se vrata ne otključaju, na zaslonu 
se prikazuje .
8. Nakon čišćenja regulator funkcija pećnice 

okrenite u položaj isključeno. 
9. Pričekajte dok se uređaj ne ohladi i vrata 

otključaju. Unutrašnjost pećnice očistite 
mekanom krpom i vodom. 

7.4 Podsjetnik Za Čišćenje
Kada nakon pečenja na zaslonu treperi , 
čime vas uređaj podsjeća da ga čistite piroli­
tičkim čišćenjem. Podsjetnik možete isključiti 
u podizborniku: Postavke. Pogledajte Sva­
kodnevna uporaba, Promjena: Postavke.

7.5 Uklanjanje i postavljanje vrata
1. Provjerite je li uređaj hladan. 
2. Potpuno otvorite vrata. 
3. Pritisnite stezne poluge A na dvjema 

šarkama vrata. 

A
A

4. Djelomično zatvorite vrata dok se ne 
zaustave, a zatim ih podignite sa šarki. 
Pazite, vrata su teška. 

5. Stavite vrata na meku krpu na stabilnu 
površinu. 

6. Uhvatite oblogu vrata B na gornjem rubu 
vrata s dvije strane i pritisnite prema 
unutra kako biste oslobodili kopču. 

1

2

B

7. Povucite oblogu vrata prema naprijed 
kako biste je uklonili. 

8. Podignite svaku staklenu ploču za gornji 
rub i uklonite je iz vodilice. Pažljivo 
rukujte staklom, posebno oko rubova 
prednje ploče. Staklo se može razbiti. 

9. Očistite staklenu ploču vodom i 
sapunicom. Pažljivo osušite staklenu 
ploču. Staklene ploče ne perite u perilici 
posuđa. 

Nakon čišćenja gore opisane korake obavite 
obrnutim redoslijedom.
Provjerite jesu li staklene ploče umetnute u 
ispravnom položaju, jer se u protivnom povr­
šina vrata može pregrijati.

7.6 Zamjena žarulje
Odvojite uređaj od mreže i pričekajte dok se 
ne ohladi.
Zamijenite žarulju svjetiljke odgovarajućom 
žaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.

Gornja žarulja
1. Okrenite stakleni poklopac žarulje i skinite 

ga. 
2. Očistite stakleni poklopac. 
3. Zamjena žarulje. 
4. Postavite stakleni poklopac. 
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8. RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za pro­
blem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisnom centru. Pojedinosti o servisu nala­
ze se na ploči s oznakom koja se nalazi na 
prednjem okviru. Vidljiva je kada otvorite vra­
ta. Nemojte uklanjati nazivnu pločicu.
Ako se na zaslonu prikaže šifra pogreške ko­
ja nije u ovoj tablici, isključite kućni osigurač i 
ponovno uključite uređaj. Ako se šifra pogre­
ške i dalje pojavljuje, obratite se servisnom 
centru.
Ne možete uključiti uređaj niti upravljati 
njime. – Uređaj nije priključen na električno 
napajanje ili nije ispravno spojen.
Uređaj se ne zagrijava.

• Vrata nisu pravilno zatvorena.
• Blokiranje je uključen.
• Uključeno je automatsko isključivanje.
Svjetiljka ne radi. - Svjetiljka je izgorjela. Za­
mijenite žarulju.
Žarulja je isključena. – Vlažno pečenje – ak­
tivirano je.
Na zaslonu se prikazuje "00:00". – Došlo je 
do nestanka struje. Podesite sat.
Err C3 – Zatvorite vrata. Isključite i uključite 
uređaj. Provjerite je li blokada vrata čitava.
Err F102 – Zatvorite vrata. Provjerite je li blo­
kada vrata čitava.

9. ENERGETSKA UČINKOVITOST

9.1 List s podacima o proizvodu i 
podaci o proizvodu prema (EU) br. 
65/2014 i (EU) br. 66/2014
Informacije o proizvodu*

.

Naziv dobavljača AEG

Identifikacija 
modela

NBA5P43AK 944035058
OA5PB40AK 944035075

OA5PB40WAM 944035011

Indeks energetske učinko­
vitosti 81.2

Klasa energetske učinkovi­
tosti A+

Potrošnja energije uz stan­
dardno opterećenje, kon­
vencionalni način rada

1.09 kWh/ciklusu

Potrošnja energije uz stan­
dardno opterećenje, način 
rada s ventilatorom

0.69 kWh/ciklusu

Broj šupljina 1

Izvor topline Struja

Zapremina 71 l

Vrsta pećnice Ugradbena peć­
nica

Mass NBA5P43AK 33,0 kg

OA5PB40AK 33,0 kg

OA5PB40WA
M 32,0 kg

Uređaj testiran prema: EN IEC 60350-1.

9.2 Zahtjevi u pogledu podataka 
prema (EU) br. 2023/826
Potrošnja energije

.

Potrošnja energije u stanju priprav­
nosti 0,8 W

Maksimalno vrijeme potrebno da 
oprema automatski dosegne primje­
njivi način rada pri niskoj snazi

20 min

Uređaj testiran prema: EN 50564.

9.3 Savjeti za uštedu energije
• Za vrijeme kuhanja, držite vrata zatvorena 

i izbjegavajte ih često otvarati.
• Brtvu vrata održavajte čistom i uvjerite se 

da je dobro pričvršćena u svom položaju.
• Koristite metalno ili tamno, nereflektirajuće 

posuđe.
• Preskočite zagrijavanje ako nije potrebno.
• Smanjite pauze između pečenja više jela.
• Kada je moguće, koristite funkcije kuhanja 

s ventilatorom kako biste uštedjeli energiju 
(samo na nekim modelima).

• Koristite preostalu toplinu kako biste hranu 
održali toplom. Smanjite temperaturu 
uređaja na minimum 3 - 10 min prije kraja 
kuhanja.

• Isključite svjetlo tijekom kuhanja osim ako 
nije potrebno.

• Vlažno pečenje (samo odabrani modeli) - 
ova funkcija korištena je za usklađivanje s 
razredom energetske učinkovitosti i 
zahtjevima ekološkog dizajna (u skladu s 
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EU 65/2014 i EU 66/2014). Ispitivanja u 
skladu s: IEC/EN 60350-1. Vrata pećnice 
moraju biti zatvorena tijekom pečenja tako 
da se funkcija ne ometa i da pećnica radi s 
najvišom mogućom energetskom 
učinkovitošću. Kad koristite tu funkciju 
svjetlo se automatski isključuje. Kod nekih 
modela potrebno je 30 sek.

• Automatsko isključivanje - iz sigurnosnih 
razloga, ako je funkcija pećnice aktivna i 
ako nisu promijenjene postavke, uređaj će 

se automatski isključiti nakon određenog 
vremena. Ako namjeravate pokrenuti 
funkciju pećnice u trajanju koje premašuje 
vrijeme automatskog isključivanja, 
postavite trajanje pečenja.
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120-195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 - maksimum °C

10. BRIGA O OKOLIŠU

Reciklirajte materijale sa simbolom . Am­
balažu za recikliranje odložite u odgovarajuće 
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i ljud­
skog zdravlja recikliranjem otpada od električ­
nih i elektroničkih uređaja. Ne odlažite uređa­

je označene simbolom  s kućanskim otpa­
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci­
klažu ili kontaktirajte nadležni ured za otpad i 
recikliranje.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Před instalací a použitím spo­
třebiče si pečlivě přečtěte při­
ložený návod. Výrobce nene­
se odpovědnost za žádný 
úraz ani škodu v důsledku 
nesprávné instalace nebo 
použití. Návod k použití vždy 
uchovávejte na bezpečném a 
přístupném místě pro jeho 
budoucí použití.
1.1 Bezpečnost dětí a 
zranitelných osob
• Tento spotřebič smí použí­

vat děti starší osmi let nebo 
osoby se sníženými fyzic­
kými, smyslovými nebo du­
ševními schopnostmi nebo 
osoby bez patřičných zku­
šeností a znalostí, pouze 
pokud tak činí pod dozorem 
nebo obdrželi instrukce tý­
kající se bezpečného pro­
vozu spotřebiče, a pokud 
rozumí rizikům spojeným 
s provozem spotřebiče. Dě­
ti mladší osmi let a osoby 

s rozsáhlým a komplexním 
postižením bez stálého do­
zoru udržujte z dosahu spo­
třebiče.

• Zabraňte dětem, aby si hrá­
ly se spotřebičem .

• Uchovávejte obal mimo do­
sah dětí a řádně jej zlikvi­
dujte.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 
použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Během používání a 
chlazení držte děti a domá­
cí zvířata v bezpečné vzdá­
lenosti.

• Aktivujte dětskou bezpeč­
nostní pojistku, pokud je k 
dispozici.

• Děti nesmí provádět čištění 
ani údržbu spotřebiče bez 
dozoru.

1.2 Všeobecné 
bezpečnostní informace
• Spotřebič je určen výhrad­

ně pro přípravu jídel.
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• Tento spotřebič je určen k 
použití v běžnému domácí­
mu použití.

• Tento spotřebič lze použí­
vat v kancelářích, hotelo­
vých pokojích, motelech, 
agropenzionech a v podob­
ných ubytovacích zaříze­
ních, kde využití nepřesa­
huje průměrnou úroveň vy­
užití v domácnosti.

• Nepoužívejte spotřebič, do­
kud není nainstalován do 
vestavné konstrukce.

• Před prováděním jakékoli 
údržby vždy spotřebič od­
pojte od napájení.

• Je-li napájecí kabel poško­
zený, smí ho vyměnit po­
uze výrobce, autorizované 
servisní středisko nebo 
osoby s podobnou přísluš­
nou kvalifikací. Jinak by 
mohlo dojít k úrazu elektric­
kým proudem.

• VAROVÁNÍ: Před výměnou 
žárovky se ujistěte, že je 
spotřebič vypnutý, abyste 
zabránili možnému úrazu 
elektrickým proudem.

• VAROVÁNÍ: Spotřebič a je­
ho přístupné části se při 

použití zahřívají na vysokou 
teplotu. Nedotýkejte se top­
ných článků ani vnitřních 
ploch spotřebiče.

• Při vkládání nebo vyjímání 
příslušenství či nádobí vždy 
používejte kuchyňské 
chňapky.

• Chcete-li odstranit drážky 
na rošty, vytáhněte z boč­
ních stěn nejdřív jejich 
přední část a poté zadní 
část. Drážky na rošty nain­
stalujte stejným postupem 
v opačném pořadí.

• K čištění spotřebiče nepou­
žívejte čisticí zařízení na 
páru.

• K čištění skleněných dvířek 
nepoužívejte drsné čisticí 
prostředky nebo ostré ko­
vové škrabky. Mohly by po­
škrábat povrch, což by mo­
hlo následně vést k rozbití 
skla.

• Před pyrolytickým čištěním 
vyjměte z vnitřního prostoru 
spotřebiče veškeré příslu­
šenství a nadměrné usaze­
niny/úniky.
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2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

2.1 Installation
VAROVÁNÍ!

Tento spotřebič smí instalovat jen kvalifi­
kovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
• Postupujte podle pokynů k instalaci, které 

jsou k dispozici na našich webových 
stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte opatrní, 
protože je těžký. Používejte ochranné 
rukavice a uzavřenou obuv.

• Netahejte spotřebič za držadlo.
• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a 

vhodném místě, které splňuje požadavky 
na instalaci.

• Dodržujte minimální vzdálenosti od 
ostatních spotřebičů a nábytku.

• Před instalací spotřebiče se ujistěte, že je 
vodorovný a dvířka se otevírají bez 
omezení.

• Spotřebič je vybaven elektrickým 
chladicím systémem. Musí být zapojen do 
elektrické sítě.

2.2 Připojení k elektrické síti
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elek­
trickým proudem.

• Veškerá elektrická připojení by měla být 
provedena kvalifikovaným elektrikářem.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Spotřebič musí být uzemněn. Vždy 
používejte správně instalovanou zásuvku 
s ochranou proti úrazu elektrickým 
proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

• Zabraňte poškození síťové zástrčky a 
kabelu. Pokud je nutná výměna, musí ji 
provést naše autorizované servisní 
středisko.

• Síťové kabely se nesmí dotýkat nebo se 
nacházet v blízkosti dvířek spotřebiče 
nebo výklenku pod spotřebičem, obzvláště 
je-li spotřebič v provozu nebo jsou-li dvířka 
horká.

• Ochrana proti úrazu elektrickým proudem 
u živých a izolovaných částí musí být 
bezpečně upevněna a neměla by být 
odnímatelná bez nářadí.

• Zapojte síťovou zástrčku do zásuvky až 
na konci instalace. Po instalaci zajistěte 
přístup k síťové zástrčce.

• Pokud je síťová zásuvka uvolněná, 
nezapojujte do ní síťovou zástrčku.

• Neodpojujte spotřebič tažením za síťový 
kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

• Používejte pouze správná izolační 
zařízení: ochranné vypínače vedení: 
ochranné vypínače vedení, pojistky 
(pojistky šroubového typu se musí 
odstranit z držáku), ochranné zemnicí 
jističe a stykače.

• Elektrická instalace musí mít odpojovací 
zařízení, které odpojí spotřebič od sítě na 
všech pólech, s roztečí kontaktů alespoň 3 
mm.

• Před zapojením síťové zástrčky do síťové 
zásuvky zcela zavřete dvířka spotřebiče.

• Spotřebič se dodává se síťovou zástrčkou 
a napájecím kabelem.

2.3 Použijte
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu 
elektrickým proudem či výbuchu.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Zajistěte, aby větrací otvory nebyly 

blokovány.
• Během provozu nenechávejte spotřebič 

bez dozoru.
• Po každém použití spotřebič vypněte.
• Buďte opatrní při otevírání dvířek 

spotřebiče během provozu, protože může 
být uvolněn horký vzduch a hořlavé směsi 
z alkoholových ingrediencí.

• Nepoužívejte spotřebič, máte-li vlhké ruce, 
nebo když je v kontaktu s vodou.

• Na otevřená dvířka netlačte.
• Nepoužívejte spotřebič jako pracovní nebo 

odkládací plochu.
• Při otevřených dvířkách udržujte jiskry a 

otevřený oheň v dostatečné vzdálenosti 
od spotřebiče.

• Ke konzervování používejte pouze 
schválené sklenice a nádoby.

• V blízkosti spotřebiče nepokládejte 
hořlavé výrobky.
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VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče.

• Aby nedošlo k poškození nebo změnám 
barvy smaltu:
– Nedávejte nádobí nebo předměty 

přímo na dno vnitřku trouby.
– Nedávejte hliníkovou fólii přímo na 

dno vnitřku trouby.
– Nenalévejte vodu přímo do horkého 

spotřebiče.
– Po vaření nenechávejte v přístroji 

vlhké nádobí a jídlo.
– Buďte opatrní při odstraňování nebo 

instalaci příslušenství.
• Změna barvy smaltu nebo nerezové oceli 

nemá vliv na výkon spotřebiče.
• Pro vlhké dorty použijte hlubokou formu, 

protože ovocné šťávy mohou způsobit 
trvalé skvrny.

• Vždy vařte se zavřenými dvířky 
spotřebiče.

• Pokud je spotřebič nainstalován za 
nábytkovou deskou, nezavírejte desku 
během používání nebo dokud se spotřebič 
zcela neochladí, aby se předešlo 
poškození teplem a vlhkostí.

• Pro osvětlení uvnitř spotřebiče a 
samostatně prodávané náhradní díly pro 
osvětlení platí: osvětlení je navrženo, aby 
vydrželo extrémní fyzikální podmínky 
v domácích spotřebičích, jako jsou teplota, 
vibrace a vlhkost nebo je určeno 
k signalizaci informací o provozním stavu 
spotřebiče. Není určeno k použití v jiných 
spotřebičích a není vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

• Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s 
třídou energetické účinnosti G.

• Používejte pouze žárovky se stejnými 
specifik acemi ).

• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 
na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

2.4 Čištění a údržba
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí poranění, požáru nebo 
poškození spotřebiče.

• Před údržbou vždy spotřebič vypněte a 
odpojte od napájení.

• Ujistěte se, že je spotřebič studený, 
abyste zabránili rozbití skla. Jsou-li 
skleněné panely dveří poškozené, 

požádejte autorizované servisní středisko 
o výměnu.

• Při vyjímání dvířek ze spotřebiče buďte 
opatrní.

• Po každém použití spotřebič, jeho vnitřní 
prostor a příslušenství očistěte a osušte, 
aby nedocházelo ke kondenzaci páry, 
korozi a poškození povrchu.

• K čištění spotřebiče a příslušenství 
použijte hadřík z mikrovlákna, teplou vodu 
a neutrální čisticí prostředky. Nepoužívejte 
abrazivní prostředky, podložky, 
rozpouštědla, ostré nebo kovové 
předměty.

• Při používání spreje do trouby dodržujte 
bezpečnostní pokyny na obalu.

Pyrolytické čištění
• Přečtěte si všechny pokyny pro pyrolytické 

čištění.
• Před provedením pyrolytického čištění a 

úvodním předehříváním odstraňte 
z vnitřku trouby:
– jakékoliv zbytky jídel, oleje nebo 

vyteklého/usazeného tuku,
– jakékoliv vyjímatelné předměty (včetně 

roštů, bočních kolejniček apod., 
dodaných spolu se spotřebičem), 
obzvláště pak hrnce, pánve, plechy na 
pečení a jiné náčiní s nepřilnavým 
povrchem.

• Během pyrolytického čištění držte děti v 
bezpečné vzdálenosti, protože spotřebič 
se velmi zahřívá a z předních otvorů uniká 
horký vzduch.

• Pyrolytické čištění uvolňuje výpary z 
kuchyňských zbytků a stavebních 
materiálů. Zajistěte dobré větrání během a 
po počátečním předehřátí a pyrolytickém 
čištění.

• Během pyrolytického čištění a po něm na 
dvířka trouby nevylévejte vodu, aby 
nedošlo k poškození skleněných panelů.

• Výpary uvolňované z pyrolytických trub / 
zbytky jídel nejsou dle jejich popisu 
škodlivé pro lidi, děti nebo osoby se 
zdravotními problémy.

• Během pyrolytického čištění a počáteční 
fáze předehřívání udržujte domácí zvířata 
v dostatečné vzdálenosti od spotřebiče. 
Malá domácí zvířata (zejména ptáci a 
plazi) mohou být velmi citlivá na změny 
teploty a unikající výpary.

• Nepřilnavé povrchy hrnců, pánví, plechů a 
kuchyňského náčiní mohou být poškozeny 
pyrolytickým čištěním při vysokých 
teplotách a mohou uvolňovat malé 
množství škodlivých výparů.
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2.5 Likvidace
VAROVÁNÍ!

Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Pro informace ohledně správné likvidace 
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Odpojte spotřebič od hlavního napájení, 
poté elektrický kabel odřízněte a 
zlikvidujte.

3. POPIS VÝROBKU

3.1 Celkový pohled

5

7

6

31 2 4

1

2

3

4

5

10

8

9

1 Ovládací panel
2 Volič pečicích funkcí
3 Displej
4 Ovladač
5 Topné těleso
6 Osvětlení
7 Ventilátor
8 Vyjímatelná zasouvací mřížka
9 Vlis vnitřku trouby

10 Polohy mřížky

3.2 Ovládací panel
Senzorová tlačítka hlavní trouby

.

Stisknutím zadáte funkce časovače.

Stisknutím a podržením nastavíte 
funkci: Rychlé zahřátí

Stisknutím zapnete a vypnete osvětle­
ní spotřebiče.

Stisknutím a podržením nastavíte 
funkci: Zámek

.

Stisknutím potvrďte výběr.

Ukazatele na displeji
Ukazatele na displeji

.

Spotřebič je uzamčen.

Podnabídka: Podporované Vaření.

Podnabídka: Čištění.

Podnabídka: Nastavení

Je zapnuto Rychlé zahřátí.

Pečení v páře je zapnuté.

Je zapnuto Minutka.

Je zapnuto Čas pečení.

Je zapnuto Odložený start.

Je zapnuto Časovač.

Stavová lišta – vizuálně indikuje, kdy 
spotřebič dosáhne nastavené teploty 
nebo kdy uplyne doba přípravy.

Zapnutí spotřebiče:
1. Stiskněte ovladače. Knoflíky se vysunou 

(pouze u vybraných modelů). 
2. Otočením ovladače pečicích funkcí zvolte 

funkci. 
3. Otočením ovladače upravte nastavení. 
Vypnutí spotřebiče: otočte ovladač pečicích 
funkcí do polohy vypnuto 0.
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4. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

4.1 Nastavení času
Po prvním připojení k síťovému napájení vy­
čkejte, dokud se na displeji nezobrazí: 
"00:00" nebo "12:00" (v závislosti na mode­
lu).
1. Otočením ovladače nastavte čas. 

2. Stiskněte . 

4.2 První předehřívání a čištění
1. Předehřejte prázdný spotřebič, abyste 

odstranili případné pachy. Místnost 
vyvětrejte. 

2. Vyjměte všechno příslušenství a drážky 
na rošty. 

3. Nastavte každou funkci na maximální 
teplotu a nechte spotřebič pracovat po 
stanovenou dobu:  1 h,  15 min, 
15 min. Viz Denní používání. 

4. Vypněte spotřebič a nechte jej 
vychladnout. 

5. Očistěte hadříkem z mikrovlákna, teplou 
vodou a jemným čisticím prostředkem. 
Vraťte zpět příslušenství a drážky na 
rošty. 

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

5.1 Pečicí funkce
.

Pravý horký vzduch: Rovnoměrné pe­
čení, křehkost, sušení

Horní/spodní ohřev: Tradiční pečení 

SteamBake: Příprava v páře

Mražené potraviny: Hranolky, americké 
brambory, jarní závitky 

Pizza: Příprava pizzy 

Spodní ohřev: Pečení koláčů 

Vlhký horkovzduch: Pečení moučných 
jídel

Gril: Opékání chleba, grilování 

Turbo gril: Pečení masa, zatažení 

Během některých funkcí trouby se může 
osvětlení při teplotě nižší než 80°C automa­
ticky vypnout.

5.2 Nastavení: Pečicí funkce
1. Pečicí funkci zvolíte otočením ovladače 

pečicích funkcí. 
2. Nastavte teplotu otočením ovladače. 

 Rychlé zahřátí – stisknutím a podržením 
zkrátíte dobu pečení. Tato funkce je dostupná 
u některých pečicích funkcí. Ventilátor se mů­
že automaticky zapnout.

5.3 Časovač
1. Otočením ovladačů zvolte pečicí funkci a 

v případě potřeby nastavte teplotu. 

2. Stiskněte , dokud se na displeji 
nezobrazí požadovaná funkce časovače: 

 Minutka: Nastavte odpočítávání. Po uply­
nutí času na časovači zazní zvukový signál.

 Čas pečení: Nastavte odpočítávání. Když 
časovač skončí, zazní signál a vaření se za­
staví.

 Odložený start: K odložení startu nebo 
konce přípravy jídla.
3. Otočením ovladače nastavte čas. 

4. Stiskněte tlačítko . 

5. Po uplynutí času stiskněte  a v 
případě potřeby otočte ovladači do polohy 
vypnuto. 

5.4 Nastavení: SteamBake - Vaření v 
páře
1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný. 
2. Vlis vnitřku trouby naplňte maximálně 

250 ml vody z kohoutku. 
Neplňte vlis vnitřku trouby během pečení, 
nebo když je spotřebič horký.

3. Otočením ovladačem pečicích funkcí 
zvolte pečicí funkci . 

4. Nastavte teplotu otočením ovladače. 
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5. Předehřejte prázdný spotřebič po dobu 
10 min k vytvoření vlhkosti. 

6. Vložte pokrm do spotřebiče. 
7. Po ukončení přípravy spotřebič vypněte 

otočením ovladače pečicích funkcí do 
polohy vypnuto. 

8. Jakmile je spotřebič studený, odstraňte 
zbývající vodu z vlisu vnitřku trouby 
měkkým hadříkem. 

VAROVÁNÍ!
Opatrně otevřete dvířka. Uvolněná 
vlhkost může způsobit popáleniny.

5.5 Zadání: Nabídka 
Otevřením nabídky získáte přístup k po­
krmům a nastavením funkce Podporované 
vaření.

1. Otočte ovladačem pečicích funkcí na . 

Na displeji se zobrazuje , , .
2. Otočením ovladače a zvolením ikony 

otevřete podnabídku. Stiskněte tlačítko 
. 

5.6 Nastavení: Podporované Vaření 

Podporované Vaření podnabídka se skládá z 
programů určených pro speciální pokrmy. 
Programy se spustí s vhodným nastavením. 
Čas a teplotu můžete upravit během vaření.

1. Otočte ovladačem pečicích funkcí na . 

2. Otočením ovladače zvolte . Stiskněte 
. 

3. Otočením ovladače zvolte pokrm (P1 – 
P…). Stiskněte . 

4. Otočením ovladače upravte hmotnost. 
Funkce je k dispozici pro vybrané 
pokrmy. Stiskněte . 

5. Vložíme potraviny do spotřebiče. 
Stiskněte . 

6. Když funkce skončí, zkontrolujte, zda je 
jídlo hotové. Dle potřeby prodlužte dobu 
přípravy. 

Podnabídka: Podporované Vaření
Legenda

Legenda
Je k dispozici úprava hmotnosti.

Legenda
Naplňte vlis vnitřku spotřebiče vodou na 
vaření v páře.

Před započetím pečení spotřebič přede­
hřejte.

Poloha roštu. Viz Popis výrobku.

Na displeji se zobrazí P a číslo pokrmu, které 
můžete zkontrolovat v tabulce.
Tabulka pokrmů

.

P1
Hovězí peče­
ně, neprope­
čená . 2; plech na peče­

ní
1 – 1,5 kg; 4 – 5 cmsil­
né
Maso po dobu několika 
minut osmahněte na 
horké pánvi. Vložte do 
spotřebiče.

P2
Hovězí peče­
ně, středně 
propečená

P3
Hovězí peče­
ně, dobře 
propečená

P4

Steak, středně propečený, 180–220 
g na kus; tloušťka 3 cm

 3; pečící mísa na tvarovaném 
roštu
Maso po dobu několika minut osmah­
něte na horké pánvi. Vložte do spotře­
biče.

P5

Hovězí pečeně / dušená (prvotřídní 
žebírka, silný bok) 1,5 – 2 kg

  2; pečící mísa na tvarovaném 
roštu
Maso po dobu několika minut osmah­
něte na horké pánvi. Přidejte tekutinu. 
Vložte do spotřebiče.

P6
Hovězí peče­
ně, neprope­
čená 1) . 2; plech na peče­

ní
1 – 1,5 kg; 4 – 5 cmsil­
né
Maso po dobu několika 
minut osmahněte na 
horké pánvi. Vložte do 
spotřebiče.

P7
Hovězí peče­
ně, středně 
propečená 1)

P8
Hovězí peče­
ně, dobře 
propečená 1)

P9
Hovězí filet, 
nepropeče­
ný 1) . 2; plech na peče­

ní
0,5 – 1,5 kg; 5 – 6 
cmsilné
Maso po dobu několika 
minut osmahněte na 
horké pánvi. Vložte do 
spotřebiče.

P10
Hovězí filet, 
středně pro­
pečený 1)

P11 Hovězí filet, 
propečený 1)
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P12

Telecí pečeně (např. plecko)
  2; pečící mísa na tvarovaném 

roštu, 0,8–1,5 kg; tloušťka 4 cm
Maso po dobu několika minut osmah­
něte na horké pánvi. Přidejte tekutinu. 
Vložte do spotřebiče. Pečte zakryté.

P13

Pečeně z vepřové krkovice nebo 
plecka, 1,5–2 kg

 2; pečící mísa na tvarovaném 
roštu
Do pečicí mísy přidejte 200 ml tekuti­
ny.

P14
Vepřové maso trhané 1), 1,5–2 kg

. 2; plech na pečení
V polovině doby pečení maso obraťte, 
aby bylo rovnoměrně opečené.

P15

Vepřová panenka, 1–1,5 kg; tloušťka 
5–6 cm

. 2; pečení na tvarovaném roštu
Maso po dobu několika minut osmah­
něte na horké pánvi. Vložte do spotře­
biče.

P16

Vepřová žebírka, 2–3 kg; použijte sy­
rová, tenká 2–3 cm

3; hluboká pánev
Přidejte tekutinu k zakrytí spodní části 
pokrmu. V polovině doby pečení maso 
obraťte.

P17

Jehněčí kýta s kostmi, 1,5–2kg; 
tloušťka 7–9 cm

. 2; pečící mísa na plechu na pe­
čení
Přidejte tekutinu. V polovině doby pe­
čení maso obraťte.

P18

Celé kuře, 1–1,5kg; čerstvé
  2;  200 ml; pekáč na duše­

né jídlo na plechu na pečení
V polovině doby pečení kuře obraťte, 
aby bylo rovnoměrně opečené.

P19 Polovina kuřete, 0,5–0,8 kg
. 3; plech na pečení

P20

Kuřecí prsa, 180–200 g na kus
 2; pekáč na dušené jídlo na 

tvarovaném roštu
Maso po dobu několika minut osmah­
něte na horké pánvi.

P21

Kuřecí stehna, čerstvá
. 3; plech na pečení

Pokud jste kuřecí stehna nejprve mari­
novali, nastavte nižší teplotu a pečte je 
déle.

.

P22

Kachna, celá, 2–3 kg
 2; pečící mísa na tvarovaném 

roštu
Vložte maso do pečicí nádoby. V polo­
vině doby pečení kachnu obraťte.

P23

Husa, celá, 4–5 kg
 2; hluboká pánev

Vložte maso do hlubokého plechu na 
pečení. V polovině doby pečení husu 
obraťte.

P24 Sekaná, 1 kg
2; tvarovaný rošt 

P25

Celá ryba, grilovaná, 0,5–1 kg na ry­
bu

. 2; plech na pečení
Rybu naplňte máslem, kořením a by­
linkami.

P26
Rybí filé

 3; pekáč na dušené jídlo na 
drátěné polici

P27
Tvarohový koláč

2; 28 cm forma na pečení na 
tvarovaném roštu

P28
Jablečný koláč

 2;  100–150 ml; plech na 
pečení

P29
Jablečný dort

2; forma na koláč na tvarovaném 
tvarovaném roštu

P30
Jablečný koláč

  2;  100–150 ml;  22 
cmforma na koláč na tvarovaném ro­
štu

P31 Brownies, 2 kg těsta
 3; hluboká pánev 

P32
Muffiny

  2;  100–150 ml; plech na 
pečení muffinů ve tvarovaném roštu 

P33
Mazanec

2; pekáč na mazanec na tvarova­
ném roštu 

P34
Pečené brambory, 1 kg

2; plech na pečení
Použijte celé brambory ve slupce.
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P35
Americké brambory, 1 kg

3; plech na pečení vyložený peči­
cím papírem
Brambory nakrájejte na kousky.

P36
Grilovaná zeleninová směs, 1–1,5 kg

3; plech na pečení vyložený peči­
cím papírem
Zeleninu nakrájejte na kousky.

P37 Krokety, zmrazené, 0,5 kg
3; plech na pečení 

P38 Hranolky, zmrazené, 0,75 kg
3; plech na pečení

P39

Masové / zeleninové lasagne se su­
chými těstovinovými plátky, 1–1,5 
kg

2; pekáč na dušené jídlo na tvaro­
vaném roštu 

P40

Zapečené brambory (syrové brambo­
ry) 1–1,5 kg

1; pekáč na dušené jídlo na tvaro­
vaném roštu 
Po polovině doby přípravy jídlo otočte.

P41
Čerstvá pizza, tenká

.  2;  100 ml; plech na pe­
čení vyložený pečicím papírem

P42
Čerstvá pizza, silná

 2; plech na pečení vyložený 
pečicím papírem

P43
Slaný koláč

2; forma na pečení na tvarovaném 
roštu 

P44
Bageta / ciabatta / bílý chléb, 0,8 kg

  2;  150 ml ; plech na pe­
čení vyložený pečicím papírem
Pro bílý chléb je třeba více času.

P45
Celozrnný / žitný / tmavý chléb, 1 kg

 2; 150 ml; plech na peče­
ní vyložený pečícím papírem / pekáč 
na mazanec na tvarovaném roštu 

1) Nízkoteplotní pečení.

5.7 Změna: Nastavení 
1. Otočením ovladače pečicích funkcí 

vyberte . 

2. Otočením ovladače vyberte . Stiskněte 
symbol . 

3. Otočením ovladače zvolte nastavení. 
Stiskněte symbol . 

4. Otočením ovladače upravte hodnotu. 
Stiskněte symbol . 

5. Otočením ovladače pečicích funkcí do 
polohy vypnuto ukončete Nabídka. 

Podnabídka: Nastavení
Prvky podmenu.

Nastavení Hodnota
01 Denní čas Změnit

02 Displej jas 1 - 5

03 Tóny tlačítek
1 - Pípnutí, 2 - 
Kliknutí, 3 - Zvuk 
vypnut

04 Hlasitost zv. signali­
zace 1 - 4

05 Časovač Zap/Vyp

06 Osvětlení Zap/Vyp

07 Rychlé zahřátí Zap/Vyp

08 Připomínka čištění Zap/Vyp

09 Režim demo Aktivační kód: 
2468

10 Verze software Kontrola

11 Zrušit všechna na­
stavení Ano/Ne

5.8 Zámek 
Tato funkce zabraňuje náhodné změně funk­
ce spotřebiče.
V případě aktivace během provozu spotřebi­
če uzamkne ovládací panel a zajistí, že ak­
tuální nastavení vaření zůstane zachováno 
bez přerušení.
V případě aktivace při vypnutém spotřebiči se 
ovládací panel uzamkne, čímž se zabrání ne­
chtěnému zapnutí spotřebiče.

 – stisknutím a podržením funkci zapnete: 

Zazní zvukový signál.  - při zapnutí zámku 
3× zabliká. Dvířka spotřebiče jsou zamknutá.

 – stisknutím a podržením funkci vypnete. 
Zazní zvukový signál.  – 3krát zabliká.
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5.9 Příslušenství
Dostupné příslušenství v zá­
vislosti na modelu. Naske­
nujte QR kód a zkontrolujte, 
jak používat příslušenství do­
dané s vaším spotřebičem. 
Volitelné příslušenství si mů­
žete objednat samostatně. 

Ohledně dalších informací se obraťte na své­
ho místního dodavatele.
Malý zářez nahoře zajišťuje vyšší bezpečnost 
a chrání proti překlopení. Okraj kolem roštu 
slouží jako ochrana proti sklouznutí varných 
nádob z roštu.
Vložte příslušenství (tvarovaný rošt / plech na 
pečení) mezi vodicí lišty drážky roštu. Ujistěte 
se, že se rošt dotýká zadní strany vnitřku 
trouby .

Pokud má váš plech sklon, umístěte jej smě­
rem k zadní části vnitřku trouby.
Pokud je na příslušenství nápis, ujistěte se, 
že je otočeno směrem k vám.
Pokud používáte plech s otvory, umístěte pod 
něj plech na pečení / pánev na odkapávající 
tekutiny.

6. TIPY A RADY

6.1 Doporučení k pečení
Teploty a časy přípravy v tabulkách jsou po­
uze orientační. Závisí na receptu a kvalitě a 
množství použitých přísad. Jestliže nemůžete 
najít nastavení pro konkrétní recept, snažte 
se vybrat podobný.
Polohy roštů v troubě se počítají zdola.
Symboly použité v tabulkách:

.

Druh jídla

Pečicí funkce

Teplota

Poloha roštu

Čas pečení (min)

Doplňkové informace

6.2 Vlhký horkovzduch
Nejlepších výsledků dosáhnete, budete-li se 
řídit doporučenou dobou pečení v tabulce ní­
že.
Table title

Zapečené těstoviny 200 40 - 60 1 1)

Zapečené brambory 180 80 - 100 1 1)

Moussaka 180 70 - 90 1 1)

Lasagne 180 80 - 100 1 1)

Zapečené cannello­
ni 200 80 - 100 1 1)

Chlebový pudink 190 60 - 80 1 1)

Rýžový pudink 180 80 - 100 1 1)

Jablečný koláč z pi­
škotového těsta (ku­
latá dortová forma 
na pečení)

160 110 - 120 1 2)

Bílý chléb 200 80 - 100 1 3)

Vepřové pečeně 180 110 - 130 1 1)4)

1) Použijte skleněnou mísu na tvarovaný rošt.
2) Použijte rozkládací formu Ø 26 cm.
3) Použijte plech na pečení.
4) Přidejte do skleněné formy 200 ml vody.

6.3 Informace pro zkušebny
Testy podle EN 60350-1, IEC 60350-1.
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Informace pro zkušebny

Malé koláče, 20 kousků na plech

150 23 - 33 3 1)2)

150 23 - 33 3 1)2)

140 31 - 41 2 a 4 1)2)3)

Piškotový koláč bez tuku

180 21 - 31 2 2)4)

180 21 - 31 2 2)4)

170 34 - 44 1 a 3 2)5)

Sušenky z křeh. těsta

140 35 - 45 2 1)

140 35 - 45 2 1)

140 37 - 47 2 a 4 1)3)

Topinky

max. 1 - 2 5 4)6)7)

1) Umístěte plech na pečení se sklonem ke dvířkům.
2) Předehřívejte prázdný spotřebič. Nepoužívejte: 
Rychlé zahřátí.
3) Použijte univerzální plech pro čtvrtou polohu roštu.
4) Použijte Tvarovaný rošt.
5) Použijte tvarovaný rošt a plech na pečení. Umístě­
te plech na pečení se sklonem ke dvířkům.
6) Nechte prázdný spotřebič 5 minminut předehřát. 
Nepoužívejte: Rychlé zahřátí.
7) Podle: IEC 60350-1:2023.

Další recepty

Pusinky

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

Kuře

2 200 60 - 80 4)

1) Umístěte plech na pečení se sklonem ke dvířkům.
2) Použijte pečicí papír.
3) Předehřejte prázdný spotřebič. Nepoužívejte: Ry­
chlé zahřátí.
4) Kuře položte prsní stranou dolů na tvarovaný rošt. 
Vložte plech na pečení do první polohy roštu. V po­
lovině doby přípravy kuře obraťte.

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

7.1 Poznámky k čištění
• Použijte čisticí roztok na kovové povrchy.
• K odstranění usazenin vodního kamene 

použijte tekutý odvápňovač doporučený 
výrobcem.

• Neskladujte potraviny ve spotřebiči déle 
než 20 minut.

• Nečistěte příslušenství v myčce nádobí.

7.2 Vyjmutí drážek na rošty
1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný. 
2. Odtáhněte přední část konstrukce 

roštových drážek od postranní stěny. 

3. Odtáhněte zadní konec konstrukce 
roštových drážek od postranní stěny 
a vyjměte ji. 

4. Drážky na rošty vložte zpět do jejich 
původní polohy. Opakujte postup v 
opačném pořadí. 

Jsou-li dodány teleskopické výsuvy, musí je­
jich čepy směřovat dopředu.

7.3 Pyrolytická čisticí
Tento program spálí zbytky nečistot ve spo­
třebiči. Používejte vždy, když váš spotřebič 
potřebuje důkladně vyčistit.
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Jsou-li ve stejné skříni instalovány další spo­
třebiče, nepoužívejte je současně s touto 
funkcí. Trouba by se mohla poškodit.
1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný. 
2. Vyjměte veškeré příslušenství a 

vyjímatelné drážky na rošty. 
3. Vnitřek trouby a vnitřní sklo dvířek 

očistěte měkkým hadříkem namočeným 
v roztoku teplé vody a šetrného mycího 
prostředku. 

4. Otočením ovladače pečicích funkcí 
vyberte  a zadejte Nabídka. 

5. Otočením ovladače vyberte  a 
stiskněte . 

Čisticí program Délka
C1 - Lehké čištění 1 h

C2 - Normální čištění 1 h 30 min

C3 - Důkladné čištění 3 h

6. Otočením ovladače zvolte čisticí program 
a stiskněte tlačítko . 

7. Stiskněte tlačítko  pro zahájení čištění. 
Když se spustí čištění, dvířka spotřebiče se 
zablokují a osvětlení je vypnuté. Pokud jste 
dvířka trouby zcela nezavřeli, nespouštějte 
tuto funkci. Až do odemčení dvířek je na dis­
pleji zobrazen .
8. Po čištění otočte ovladačem pečicích 

funkcí do polohy vypnuto. 
9. Počkejte, až spotřebič vychladne a dvířka 

se odemknou. Vnitřek trouby očistěte 
vodou a měkkým hadříkem. 

7.4 Připomínka čištění
Když po vaření na displeji bliká , spotřebič 
vám připomene, abyste jej vyčistili pyrolytic­
kým čištěním. Připomínku můžete vypnout v 
podnabídce: Nastavení. Viz Denní používání, 
Změna: Nastavení.

7.5 Vyjmutí a instalace dvířek
1. Přesvědčte se, že je spotřebič chladný. 
2. Zcela otevřete dvířka. 
3. Stiskněte upínací páčky A na obou 

dveřních závěsech. 

A
A

4. Částečně zavřete dvířka, dokud se 
nezastaví, a poté je nadzdvihněte z 
pantů. Dávejte pozor, dvířka jsou těžká. 

5. Dvířka položte na měkkou látku na rovné 
podložce. 

6. Uchopte okrajovou lištu B na horní straně 
dvířek na obou stranách a zatlačením 
směrem dovnitř uvolněte svorku těsnění. 

1

2

B

7. Vytáhněte okrajovou lištu dopředu a 
vyjměte ji. 

8. Zvedněte každý skleněný panel za horní 
okraj a vyjměte jej z drážky. Se sklem 
manipulujte opatrně, především u hran 
předního skleněného panelu. Sklo může 
prasknout. 

9. Skleněný panel omyjte vodou s mycím 
prostředkem. Skleněný panel pečlivě 
osušte. Skleněné panely nemyjte 
v myčce nádobí. 

Po čištění proveďte výše uvedené kroky v 
opačném pořadí.
Ujistěte se, že jsou skleněné panely vloženy 
do správné polohy, jinak by se mohl povrch 
dvířek přehřívat.

7.6 Výměna žárovky
Odpojte spotřebič od sítě a počkejte, až vy­
chladne.
K výměně použijte vhodnou žárovku odolnou 
proti teplotě 300 °C.

Horní žárovka
1. Skleněným krytem otočte a sejměte jej. 
2. Skleněný kryt vyčistěte. 
3. Proveďte výměnu žárovky. 
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4. Nasaďte skleněný kryt. 

8. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud problém nemůžete vyřešit sami, obrať­
te se na svého prodejce nebo autorizované 
servisní středisko. Podrobnosti obsluhy jsou 
uvedeny na typovém štítku umístěném na 
předním rámu. Je vidět, když otevřete dvířka. 
Neodstraňujte typový štítek.
Pokud se na displeji spotřebiče zobrazuje 
chybový kód, který není obsažen v této tabul­
ce, restartujte spotřebič vypnutím a opětov­
ným zapnutím domovní pojistky. Pokud se 
chybový kód zobrazí znovu, kontaktujte auto­
rizované servisní středisko.
Spotřebič nelze zapnout ani používat – 
spotřebič není připojená k elektrické síti nebo 
je připojená nesprávně.
Spotřebič se neohřívá.

• Dvířka nejsou správně zavřená.
• Je zapnuto Zámek.
• Automatické vypnutí je aktivováno.
Osvětlení nefunguje. - Žárovka je spálená. 
Vyměňte žárovku.
Osvětlení je vypnuté. – Vlhký horkovzduch – 
je aktivováno.
Na displeji se zobrazí "00:00". - Došlo k vý­
padku napájení. Nastavte denní čas.
Err C3 - Zavřete dvířka.. Spotřebič vypněte a 
zapněte. Zkontrolujte, zda zámek dveří není 
rozbitý.
Err F102 - Zavřete dvířka.. Zkontrolujte, zda 
zámek dveří není rozbitý.

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOST

9.1 List s informacemi o výrobku 
podle (EU) č. 65/2014 a č. 66/2014
Informace o výrobku

.

Jméno dodavatele AEG

Označení mode­
lu

NBA5P43AK 944035058
OA5PB40AK 944035075

OA5PB40WAM 944035011

Index energetické účinnosti 81.2

Třída energetické účinnosti A+

Spotřeba energie při stan­
dardním zatížení, konvenč­
ní ohřev

1.09 kWh/cyklus

Spotřeba energie při stan­
dardním zatížení, režim nu­
ceného větráku

0.69 kWh/cyklus

Počet dutin 1

Zdroj tepla Elektrická ener­
gie

Objem 71 l

Typ trouby Vestavná trouba

Hmotnost NBA5P43AK 33,0 kg

OA5PB40AK 33,0 kg

OA5PB40WA
M 32,0 kg

Spotřebič byl testován v souladu s následují­
cími normami: EN IEC 60350-1.

9.2 Požadavky na informace podle 
nařízení (EU) č. 2023/826
Spotřeba energie

.

Spotřeba energie v pohotovostním 
režimu 0,8 W

Maximální doba potřebná k tomu, 
aby zařízení automaticky dosáhlo 
příslušného režimu nízké spotřeby 
energie

20 min

Spotřebič byl testován v souladu s následují­
cími normami: EN 50564.

9.3 Tipy pro úsporu energie
• Během vaření udržujte dvířka zavřená a 

vyhněte se jejich častému otevírání
• Těsnění dvířek udržujte čisté a kontrolujte, 

zda je na svém místě řádně uchyceno.
• Používejte kovové nebo tmavé, nereflexní 

nádobí ).
• Pokud to není nutné, předehřívání 

přeskočte.
• Minimalizujte přestávky mezi pečením 

více pokrmů.
• Je-li to možné, pro úsporu energie 

používejte funkce pečení s ventilátorem 
(pouze vybrané modely).

• Použijte zbytkové teplo, abyste udrželi 
jídlo teplé. Před koncem vaření snižte 
teplotu spotřebiče na minimum 3 - 10 min.
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• V případě potřeby vypněte při pečení 
osvětlení. .

• Vlhký horkovzduch (pouze vybrané 
modely) Tato funkce byla použita ke 
splnění energetické třídy a požadavků na 
ekodesign (podle směrnice EU 65/2014 a 
EU 66/2014). Testy podle normy: IEC/EN 
60350-1. Dvířka trouby by měla být během 
pečení zavřená, aby nedošlo k přerušení 
funkce a aby trouba fungovala co 
nejúsporněji. Když používáte tuto funkci, 
osvětlení se vypne automaticky. U 
některých modelů to trvá 30 sek.

• Automatické vypnutí - Pokud je zapnutá 
pečicí funkce a neproběhne změna 
žádných nastavení, spotřebič se z 
bezpečnostních důvodů po určité době 
automaticky vypne. Pokud chcete pečicí 
funkci spustit na dobu delší, než je doba 
automatického vypnutí, nastavte dobu 
vaření.
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120-195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 – maximální °C

10. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných od­
padních kontejnerů. Pomáhejte chránit životní 
prostředí a lidské zdraví a recyklujte odpad 
z elektrických a elektronických spotřebičů. 

Spotřebiče označené symbolem  nelikvi­
dujte s domovním odpadem. Spotřebič ode­
vzdejte v místním sběrném dvoře nebo kon­
taktujte místní úřad.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si pozorne 
prečítajte priložené pokyny. 
Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí a 
zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti do 

8 rokov a osoby s vysokou 
mierou postihnutia nesmú 
mať prístup k spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod nepretrži­
tým dozorom.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom nebu­
dú hrať.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Počas pou­
žívania a chladenia udržuj­
te deti a domáce zvieratá 
mimo dosahu.

• Zapnite detskú poistku, ak 
je k dispozícii.

• Deti nesmú spotrebič čistiť 
ani vykonávať žiadnu údrž­
bu bez dozoru.
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1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

iba na prípravu jedál.
• Tento spotrebič je určený 

na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách poskytujúcich 
ubytovanie a raňajky, v ho­
sťovských izbách na far­
mách a v iných podobných 
ubytovacích zariadeniach, 
ak takéto používanie nepre­
siahne priemernú úroveň 
používania v domácnosti.

• Spotrebič nepoužívajte 
pred jeho nainštalovaním 
do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Pred akoukoľvek údržbou 
opojte spotrebič od elektric­
kej siete.

• Ak je poškodený elektrický 
napájací kábel, musí ho vy­
meniť výrobca, jeho autori­
zované servisné stredisko 
alebo podobná kvalifikova­
ná osoba, aby sa predišlo 
ohrozeniu elektrickým prú­
dom.

• UPOZORNENIE: Uistite sa, 
že je pred výmenou osve­

tlenia spotrebič vypnutý, 
aby ste sa vyhli riziku elek­
trického šoku.

• UPOZORNENIE: Spotrebič 
a jeho prístupné časti sa 
počas používania môžu 
značne zahriať. Dávajte po­
zor, aby ste sa nedotkli 
ohrevných článkov alebo 
povrchu dutiny spotrebiča.

• Vždy používajte na vybera­
nie a vkladanie príslušen­
stva alebo riadu kuchynské 
rukavice.

• Pri vyberaní zasúvacej lišty 
najskôr potiahnite jej pred­
nú časť a potom zadnú 
časť smerom od bočných 
stien spotrebiča. Zasúvacie 
lišty nainštalujte v opačnom 
poradí.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte parné čističe.

• Na čistenie skla dvierok ne­
používajte abrazívne pro­
striedky ani ostré kovové 
škrabky, pretože by mohli 
poškrabať povrch, čo môže 
spôsobiť rozbitie skla.

• Pred čistením pyrolýzou vy­
berte z vnútra spotrebiča 
všetko príslušenstvo a od­
stráňte nadmerné usadeni­
ny/rozliate nečistoty.
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2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

2.1 Installation
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu 

dostupných na našej webovej stránke.
• Pri presúvaní spotrebiča buďte opatrní, 

pretože je ťažký. Používajte ochranné 
rukavice a uzavretú obuv.

• Spotrebič neťahajte za rukoväť.
• Spotrebič nainštalujte na bezpečné a 

vhodné miesto, ktoré spĺňa požiadavky na 
inštaláciu.

• Dodržiavajte požadovanú minimálnu 
vzdialenosť od iných spotrebičov a 
nábytku.

• Pred montážou spotrebiča sa uistite, že je 
vyrovnaný a že sa dvierka otvárajú bez 
zasekávania.

• Spotrebič je vybavený elektrickým 
systémom chladenia. Ten musí byť 
napájaný z elektrickej siete.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

• Všetky elektrické pripojenia by mal 
vykonať kvalifikovaný elektroinštalatér.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete hlavného napájacieho zdroja.

• Spotrebič musí byť uzemnený. Vždy 
používajte správne nainštalovanú 
prepäťovú zásuvku.

• Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Zabráňte poškodeniu sieťovej zástrčky a 
kábla. Ak je potrebná výmena, musí ju 
vykonať naše autorizované servisné 
stredisko.

• Nedovoľte, aby sa napájacie káble dotkli 
alebo dostali do blízkosti dvierok 
spotrebiča alebo výklenku pod 
spotrebičom najmä vtedy, keď sú dvierka 
horúce.

• Ochrana proti úrazu elektrickým prúdom 
dielov a izolované diely sa musia 
bezpečne upevniť a nemali by sa dať 
odstrániť bez použitia nástrojov.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Zaistite 
prístup k elektrickej sieti po inštalácii.

• Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, 
nepripájajte do nej zástrčku.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Používajte iba správne rozpájacie 
zariadenia: ochranné ističe alebo poistky 
(skrutkovacie poistky treba vybrať z 
držiaka), uzemnenia a stýkače.

• Elektrické inštalácie musia mať odpájacie 
zariadenie, ktoré odpája spotrebič zo siete 
na všetkých póloch, so šírkou otvoru 
kontaktov aspoň 3 mm.

• Skôr ako zapojíte sieťovú zástrčku do 
sieťovej zásuvky, úplne zavrite dvierka 
spotrebiča.

• Tento spotrebič sa dodáva s napájacou 
zástrčkou a napájacím káblom.

2.3 Použitie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, popále­
nín, zásahu elektrickým prúdom alebo vý­
buchu.

• Nemeňte technické parametre spotrebiča.
• Uistite sa, že vetracie otvory nie sú 

blokované.
• Spotrebič počas prevádzky nenechávajte 

bez dozoru.
• Spotrebič po každom použití vypnite.
• Pri otváraní dvierok spotrebiča počas 

prevádzky buďte opatrní, pretože môže 
dôjsť k úniku horúceho vzduchu a 
horľavých zmesí z alkoholových zložiek.

• Spotrebič neobsluhujte s mokrými rukami 
alebo keď je v kontakte s vodou.

• Na otvorené dvierka nevyvíjate tlak.
• Spotrebič nepoužívajte ako pracovný 

alebo skladovací povrch.
• Keď sú dvierka otvorené, iskry a otvorený 

oheň uchovávajte ďalej od spotrebiča.
• Na zaváranie používajte iba schválené 

sklenené nádoby a poháre.
• Horľavé výrobky neumiestňujte do 

blízkosti spotrebiča.
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VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poškodenia spo­
trebiča.

• Aby sa predišlo škode alebo zmene farby 
povrchovej úpravy:
– riad ani iné predmety neumiestňujte 

priamo na dno rúry;
– hliníkovú fóliu neumiestňujte priamo 

na dno rúry;
– Nedávajte priamo do horúceho 

spotrebiča vodu.
– po dovarení nenechávajte v spotrebiči 

tekuté pokrmy ani potraviny;
– pri demontáži alebo inštalácii 

príslušenstva buďte opatrní.
• Zmena farby smaltu alebo nehrdzavejúcej 

ocele nemá vplyv na výkon spotrebiča.
• Na tekuté koláče použite hlbokú panvicu, 

pretože ovocné šťavy môžu spôsobiť 
trvalé škvrny.

• Pri varení musia byť dvierka spotrebiča 
vždy zatvorené.

• Ak je spotrebič nainštalovaný za 
nábytkovým panelom, daný panel 
nezatvárajte počas používania alebo 
dovtedy, kým spotrebič úplne 
nevychladne, aby nedošlo k poškodeniu v 
dôsledku ohrevu a vlhkosti.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

• Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj 
triedy energetickej účinnosti G.

• Používajte iba žiarovky s rovnakými 
technickými parametrami.

• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 
na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

2.4 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia, požiaru 
alebo poškodenia spotrebiča.

• Pred údržbou spotrebič vypnite a odpojte 
z elektrickej siete.

• Uistite sa, že spotrebič je studený, aby ste 
predišli rozbitiu skla. Ak sú sklenené 
panely dvierok poškodené, kontaktujte 
autorizované servisné stredisko so 
žiadosťou o ich výmenu.

• Pri vyberaní dvierok zo spotrebiča 
postupujte opatrne, pretože sú ťažké.

• Po každom použití spotrebič, jeho vnútro a 
príslušenstvo očistite a osušte, aby ste 
predišli kondenzácii pary, korózii a 
poškodeniu povrchu.

• Na čistenie spotrebiča a príslušenstva 
použite handričku z mikrovlákna, teplú 
vodu a neutrálne čistiace prostriedky. 
Nepoužívajte abrazívne produkty, žinky, 
rozpúšťadlá, predmety s ostrými hranami 
ani kovové predmety.

• Pri používaní spreja na rúry dodržiavajte 
bezpečnostné pokyny na obale.

Čistenie pyrolýzou
• Prečítajte si všetky pokyny na čistenie 

pyrolýzou
• Pred vykonaním čistenia pyrolýzou 

a prvým predhriatím odstráňte z rúry:
– akékoľvek zostatky jedla, oleja alebo 

pozostatky/usadeniny mastnoty,
– všetky vyberateľné predmety (vrátane 

roštov, bočných mriežok a pod., 
dodávané so spotrebičom), najmä 
hrnce, panvice, plechy, kuchynské 
pomôcky s nelepivou povrchovou 
úpravou a pod.

• Počas čistenia pyrolýzou dbajte na to, aby 
sa deti nachádzali v bezpečnej 
vzdialenosti, pretože sa spotrebič veľmi 
zahrieva a z predných vetracích otvorov 
uniká horúci vzduch.

• Čistenie pyrolýzou uvoľňuje výpary zo 
zvyškov varenia a stavebných materiálov. 
Počas úvodného predhriatia a po ňom, 
ako aj čistenia pyrolýzou zabezpečte 
dobré vetranie.

• Počas a po čistení pyrolýzou nelejte ani 
neaplikujte na dvierka rúry vodu, aby ste 
nepoškodili sklenené panely.

• Výpary, ktoré sa uvoľňujú zo všetkých rúr 
s čistením pyrolýzou/zvyškov z varenia, 
nie sú škodlivé pre ľudí vrátane detí a ľudí 
so zdravotnými problémami.

• Počas čistenia pyrolýzou a po ňom, ako aj 
úvodného predhriatia dbajte na to ,aby sa 
domáce zvieratá nachádzali mimo dosahu 
spotrebiča. Malé domáce zvieratá (najmä 
vtáky a plazy) môžu byť veľmi citlivé na 
zmeny teploty a vypúšťané výpary.

• Nepriľnavé povrchy hrncov, panvíc, 
plechov a riadu sa môžu poškodiť pri 
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čistení pyrolýzou kvôli vysokej teplote a 
môžu uvoľňovať škodlivé výpary v nízkej 
koncentrácii.

2.5 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• O likvidácii spotrebiča sa informujte na 
mestskom alebo obecnom úrade.

• Spotrebič odpojte od hlavného napájania, 
potom elektrický kábel odrežte a 
zlikvidujte.

3. OPIS VÝROBKU

3.1 Všeobecný prehľad

5

7

6

31 2 4

1

2

3

4

5

10

8

9

1 Ovládací panel
2 Ovládač funkcií ohrevu
3 Displej
4 Otočný ovládač
5 Ohrevný článok
6 Osvetlenie
7 Ventilátor
8 Držiak police, odnímateľný
9 Priehlbina dutiny

10 Úrovne roštu v rúre

3.2 Ovládací panel
Polia snímača hlavnej rúry

.

Stlačením nastavíte funkcie časovača.

Stlačením a podržaním nastavíte 
funkciu: Rýchle zohrievanie.

Stlačením zapnete a vypnete osvetle­
nie spotrebiča.

Stlačením a podržaním nastavíte 
funkciu: Blokovanie.

.

Stlačením potvrdíte výber.

Ukazovatele na displeji
Ukazovatele na displeji

.

Spotrebič je zablokovaný.

Vedľajšia ponuka: Podporované vare­
nie.

Vedľajšia ponuka: Čistenie.

Podponuka: Nastavenia

Funkcia Rýchle zohrievanie je aktivo­
vaná.

Varenie parou je aktivované.

Funkcia Časomer je aktivovaná.

Funkcia Čas prípravy je aktivovaná.

Funkcia Nastaviť odložený štart je ak­
tivovaná.

Funkcia Časovač je aktivovaná.

Lišta priebehu – vizuálne indikuje, ke­
dy spotrebič dosiahne nastavenú te­
plotu alebo kedy sa skončí čas prípra­
vy.

Zapnutie spotrebiča:
1. Stlačte otočný ovládač. Ovládače 

vychádzajú (len vybrané modely). 
2. Otočením ovládača funkcií ohrevu 

vyberte funkciu. 
3. Otočením ovládača upravte nastavenia. 
Ak chcete spotrebič vypnúť: ovládač funkcií 
ohrevu otočte do vypnutej polohy 0.
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4. PRED PRVÝM POUŽITÍM

4.1 Nastavenie času
Po prvom zapojení do elektrickej siete po­
čkajte, kým sa na displeji nezobrazí: "00:00" 
alebo "12:00" (v závislosti od modelu).
1. Otočením ovládača nastavíte koniec. 

2. Stlačte tlačidlo: . 

4.2 Úvodné predhrievanie a čistenie
1. Prázdny spotrebič predhrejte, aby sa 

odstránili všetky pachy. Miestnosť dobre 
vyvetrajte. 

2. Odstráňte všetko príslušenstvo 
a zasúvacie lišty. 

3. Každú funkciu nastavte na maximálnu 
teplotu a spotrebič nechajte zapnutý 
počas určenej doby trvania:  1 h,  15 
min,  15 min. Pozrite si časť 
Každodenné používanie. 

4. Spotrebič vypnite a nechajte ho 
vychladnúť. 

5. Vyčistite mikrovláknovou handričkou, 
teplou vodou a jemným čistiacim 
prostriedkom. Vymeňte príslušenstvo 
a zasúvacie lišty. 

5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

5.1 Funkcie ohrevu
.

Teplovzdušné Pečenie: Rovnomerné 
pečenie, jemnosť, sušenie

Tradičné pečenie: Tradičné pečenie

SteamBake: Parné pečenie

Mrazené pokrmy: Hranolčeky, americ­
ké zemiaky, jarné rolky 

Pizza: Pečenie pizze

Dolný ohrev: Pečenie koláčov 

Vlhký horúci vzduch: Pečenie

Gril: Zapekanie, grilovanie

Turbo gril: Pečenie mäsa, zapekanie

Pri niektorých funkciách rúry a teplote nižšej 
ako 80°C sa môže osvetlenie automaticky vy­
pnúť.

5.2 Nastavenie: Funkcie ohrevu
1. Otočením ovládača funkcií ohrevu 

nastavíte funkciu ohrevu. 
2. Otočením ovládača nastavte teplotu. 

 Rýchle zohrievanie – stlačte a podržte tla­
čidlo, aby ste skrátili čas ohrevu. Je k dispozí­
cii pre niektoré funkcie ohrevu. Ventilátor sa 
môže automaticky zapnúť.

5.3 Časovač
1. Otočením ovládačov vyberte funkciu 

ohrevu a nastavte teplotu, ak je to 
potrebné. 

2. Stlačte , kým displej nezobrazí 
požadovanú funkciu časovača: 

 Časomer: Slúži na nastavenie odpočíta­
vania času. Po uplynutí času zaznie zvukový 
signál.

 Čas prípravy: Slúži na nastavenie odpočí­
tavania času. Keď časovač skončí, zaznie 
signál a varenie sa zastaví.

 Nastaviť odložený štart: Odloženie za­
čiatku alebo konca varenia.
3. Otočením ovládača nastavíte koniec. 

4. Stlačte . 

5. Po uplynutí času stlačte  a v prípade 
potreby ovládač otočte do polohy 
vypnutia. 

5.4 Nastavenie: SteamBake - Parné 
pečenie
1. Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča 

chladné. 
2. Do priehlbiny dutiny nalejte najviac 

250 ml vody z vodovodu. 
Priehlbinu dutiny rúry nenapĺňajte vodou 
počas pečenia, ani keď je spotrebič 
horúci.
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3. Otočením ovládača funkcií ohrevu 
vyberte funkciu ohrevu . 

4. Otočením ovládača nastavte teplotu. 
5. Prázdny spotrebič predhrievajte 10 min, 

aby sa vytvorila vlhkosť. 
6. Vložte jedlo do spotrebiča. 
7. Po skončení pečenia spotrebič vypnete 

otočením ovládača funkcií ohrevu do 
polohy Vyp. 

8. Keď spotrebič vychladne, pomocou 
mäkkej handričky odstráňte zvyšnú vodu 
z priehlbiny dutiny rúry. 

VAROVANIE!
Dvierka opatrne otvorte. Uvoľnená vlh­
kosť môže spôsobiť popáleniny.

5.5 Vstup: Ponuka 
Otvorením ponuky získate prístup k pokrmom 
a nastaveniam funkcie Podporované varenie.

1. Otočte ovládač funkcií ohrevu na . 

Na displeji sa zobrazí , , .
2. Otočením otočného ovládača a stlačením 

ikony prejdete do podponuky. Stlačte 
tlačidlo . 

5.6 Nastavenie: Podporované 
varenie 
Podporované varenie podponuka pozostáva 
z programov navrhnutých pre špeciálne po­
krmy. Programy začínajú s vhodným nastave­
ním. Môžete upraviť čas a teplotu počas pe­
čenia.

1. Otočte ovládač funkcií ohrevu na . 

2. Otočením ovládača vyberte položku . 
Stlačte tlačidlo . 

3. Otočením otočného ovládača zvoľte 
pokrm (P1 – P...). Stlačte tlačidlo: . 

4. Otočením otočného ovládača nastavte 
hmotnosť. Voliteľná funkcia je k dispozícii 
pre vybrané pokrmy. Stlačte tlačidlo: . 

5. Jedlo vložte do spotrebiča. Stlačte 
tlačidlo: . 

6. Keď funkcia skončí, skontrolujte, či je 
pokrm hotový. Predĺžte čas prípravy 
podľa potreby. 

Podponuka: Podporované varenie
Legenda

Legenda
K dispozícii je nastavenie hmotnosti.

Priehlbinu dutiny rúry naplňte vodou na 
parné pečenie.

Pred pečením spotrebič predhrejte.

Úroveň roštu. Pozrite si časť Opis vý­
robku.

Na displeji sa zobrazí P a číslo jedla, ktoré 
môžete skontrolovať v tabuľke.
Tabuľka jedál

.

P1
Hovädzie pe­
čené, nepre­
pečené 2; plech na peče­

nie
1 − 1,5 kg; 4 − 5 cm 
hrubé
Mäso niekoľko minút 
smažte na horúcej 
panvici. Vložte do spo­
trebiča.

P2
Hovädzie pe­
čené, stred­
ne prepeče­
né

P3
Hovädzie pe­
čené, prepe­
čené

P4

Steak, stredne prepečený, 180 − 220 
g/kus; 3 cm hrubé

 3; pekáč na drôtenom rošte
Mäso niekoľko minút smažte na horú­
cej panvici. Vložte do spotrebiča.

P5

Hovädzie pečené/dusené (prvotried­
ne hovädzie rebro, hrubý bok) 1,5 − 2 
kg

 2; pekáč na drôtenom rošte
Mäso niekoľko minút smažte na horú­
cej panvici. Dolejte tekutinu. Vložte do 
spotrebiča.

P6
Hovädzie pe­
čené, nepre­
pečené 1) 2; plech na peče­

nie 
1 − 1,5 kg; 4 − 5 cm 
hrubé
Mäso niekoľko minút 
smažte na horúcej 
panvici. Vložte do spo­
trebiča.

P7
Hovädzie pe­
čené, stred­
ne prepeče­
né 1)

P8
Hovädzie pe­
čené, prepe­
čené 1)
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P9
Hovädzie fi­
lety, nepre­
pečené 1) 2; plech na peče­

nie
0,5 − 1,5 kg; 5 − 6 cm 
hrubé
Mäso niekoľko minút 
smažte na horúcej 
panvici. Vložte do spo­
trebiča.

P10
Hovädzie fi­
lety, stredne 
prepečené 1)

P11
Hovädzie fi­
lety, prepe­
čené 1)

P12

Teľacie pečené (napr. plece)
 2; pekáč na drôtenom rošte, 

0,8 − 1,5 kg; 4 cm hrubé
Mäso niekoľko minút smažte na horú­
cej panvici. Dolejte tekutinu. Vložte do 
spotrebiča. Pečte prikryté.

P13

Pečená bravčová krkovička alebo 
plece, 1,5 − 2 kg

 2; pekáč na drôtenom rošte
Do nádoby na pečenie pridajte 200 ml 
tekutiny.

P14
Trhané bravčové mäso 1), 1.5 − 2kg

2; plech na pečenie
Pre rovnomerné opečenie po polovici 
doby prípravy mäso obráťte.

P15

Bravčová panenka, 1 − 1,5 kg; 5 − 6 
cm hrubé

2; pekáč na drôtenom rošte
Mäso niekoľko minút smažte na horú­
cej panvici. Vložte do spotrebiča.

P16

Bravčové rebrá, 2 − 3 kg; použiť su­
rové, 2 − 3 cm tenké

3; hlboký pekáč
Dolejte tekutinu tak, aby pokryla dno 
nádoby. Po polovici doby prípravy mä­
so obráťte.

P17

Jahňacie stehno s kosťou, 1,5 − 2 
kg; 7 − 9 cm hrubé

2; pekáč na plechu na pečenie
Dolejte tekutinu. Po polovici doby prí­
pravy mäso obráťte.

P18

Celé kurča, 1 − 1,5 kg; čerstvé
 2;  200 ml; zapekacia misa 

na plechu na pečenie
Pre rovnomerné opečenie po polovici 
doby prípravy kurča obráťte.

P19 Polovička kurčaťa, 0,5 − 0,8 kg
3; plech na pečenie

.

P20

Kuracie prsia, 180 − 200 g/kus
 2; zapekacia misa na drôte­

nom rošte
Mäso niekoľko minút smažte na horú­
cej panvici.

P21

Kuracie stehná, čerstvé
3; plech na pečenie 

Ak ste kuracie stehná najskôr marino­
vali, nastavte nižšiu teplotu a pečte ich 
dlhšie.

P22

Kačka, celá, 2 − 3 kg
 2; pekáč na drôtenom rošte

Položte mäso na nádobu na pečenie. 
Po polovici doby prípravy kačku obráť­
te.

P23

Hus, celá, 4 − 5 kg
 2; hlboký pekáč

Položte mäso na hlboký plech na pe­
čenie. Po polovici doby prípravy hus 
obráťte.

P24 Sekaná, 1 kg
2; drôtený rošt 

P25
Celá ryba, grilovaná, 0,5 − 1 kg/ryba

2; plech na pečenie
Rybu naplňte maslom, korením a by­
linkami.

P26
Rybie filé

 3; zapekacia misa na drôte­
nom rošte

P27
Tvarohový koláč cheesecake

2; 28 cm forma na tortu na drô­
tenom rošte

P28
Jablkový koláč

 2;  100 − 150 ml; plech na 
pečenie

P29
Jablková torta

2; forma na koláč na drôtenom ro­
šte

P30
Jablkový koláč

2;  100 − 150 ml; 22 cm 
forma na koláč na drôtenom rošte

P31 Brownies, 2 kg cesta
 3; hlboký pekáč 

P32
Muffiny

2;  100 − 150 ml; forma na 
muffiny na drôtenom rošte 
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P33
Bochníkový koláč 

2; forma na chlieb na drôtenom 
rošte 

P34
Pečené zemiaky, 1 kg

2; plech na pečenie
Použite celé zemiaky so šupkou.

P35
Americké zemiaky, 1 kg

3; plech na pečenie vystlaný pa­
pierom na pečenie
Nakrájajte zemiaky na kúsky.

P36

Grilovaná miešaná zelenina, 1 − 1,5 
kg

3; plech na pečenie vystlaný pa­
pierom na pečenie
Zeleninu nakrájajte na kúsky.

P37 Krokety, zmrazené, 0,5 kg
3; plech na pečenie 

P38 Hranolčeky, mrazené, 0,75 kg
3; plech na pečenie

P39
Mäsové/zeleninové lasagne so su­
chými plátkami cestovín, 1 − 1,5 kg

2; zapekacia misa na drôtenom 
rošte 

P40

Zapečené zemiaky (surové zemiaky) 
1 − 1,5 kg

1; zapekacia misa na drôtenom 
rošte 
Po uplynutí polovice času prípravy po­
krm otočte.

P41
Čerstvá pizza, tenká

 2;  100 ml; plech na peče­
nie vystlaný papierom na pečenie

P42
Čerstvá pizza, hrubá

 2; plech na pečenie vystlaný 
papierom na pečenie

P43
Slaný koláč

2; forma na pečenie na drôtenom 
rošte 

P44
Bageta/ciabatta/biely chlieb, 0,8 kg

  2;  150 ml; plech na pe­
čenie vystlaný papierom na pečenie
Biely chlieb si vyžaduje viac času.

P45
Celozrnný/ražný/tmavý chlieb, 1 kg

 2; 150 ml; plech na peče­
nie vystlaný papierom na pečenie/
forma na chlieb na drôtenom rošte 

1) Pečenie pri nízkej te­
plote.

5.7 Zmena: Nastavenia 
1. Otočením ovládača funkcií ohrevu 

vyberte symbol . 

2. Otočením ovládača vyberte symbol . 
Stlačte 

3. Otočením ovládača vyberte nastavenie. 
Stlačte 

4. Otočením otočného ovládača nastavte 
hmotnosť. Stlačte 

5. Otočením ovládača funkcií ohrevu do 
polohy Vypnuté opustíte Ponuka. 

Podponuka: Nastavenia
Položky vedľajšej ponuky.

Nastavenie Hodnota
01 Presný čas Zmeniť

02 Jas displeja 1 - 5

03 Tóny tlačidiel
1 − Pípnutie, 2 − 
Kliknite, 3 − Vy­
pnutie zvuku

04 Hlasitosť zvuku 1 - 4

05 Časovač Zap./Vyp.

06 Osvetlenie rúry Zap./Vyp.

07 Rýchle zohrievanie Zap./Vyp.

08 Pripomienka čiste­
nia Zap./Vyp.

09 Režim Demo Aktivačný kód: 
2468

10 Verzia softvéru Kontrola

11 Zrušiť všetky nasta­
venia Áno/nie

5.8 Blokovanie 
Táto funkcia zabraňuje náhodnej zmene funk­
cie spotrebiča.
Po aktivovaní počas používania spotrebiča 
zablokuje ovládací panel, čím sa zabezpečí, 
že aktuálne nastavenia varenia budú pokra­
čovať bez prerušenia.
Po aktivovaní, keď je vypnutý, udržiava ovlá­
dací panel uzamknutý, čím sa zabráni náhod­
nému zapnutiu spotrebiča.

 − stlačte a podržte za účelom zapnutia 
tejto funkcie. 
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Zaznie zvukový signál.  – 3-krát zabliká, 
keď sa blokovanie zapne. Dvierka spotrebiča 
sú zablokované.

 − stlačte a podržte za účelom vypnutia tej­
to funkcie. Zaznie zvukový signál.  – 3-krát 
zabliká.

5.9 Príslušenstvo
Príslušenstvo dostupné v zá­
vislosti od modelu. Naske­
nujte QR kód a skontrolujte, 
ako sa používa príslušenstvo 
dodané so spotrebičom. Voli­
teľné príslušenstvo si môžete 
objednať samostatne. Viac 

informácií vám poskytne váš miestny dodáva­
teľ.
Malé zarážky na vrchu zvyšujú bezpečnosť a 
bránia nakloneniu. Okraj okolo roštu zabraňu­
je zošmyknutiu kuchynského riadu z roštu.
Vložte príslušenstvo (drôtený rošt/plech) me­
dzi vodiace lišty zvolenej úrovne rúry. Skon­

trolujte, či sa rošt dotýka zadnej časti vnútra 
rúry

Ak má plech sklon, umiestnite ho smerom k 
zadnej strane vnútra rúry.
Ak je na príslušenstve nápis, uistite sa, že je 
otočený smerom k vám.
Ak používate plech s otvormi, položte pod ne­
ho plech/panvicu na zachytávanie kvapkajú­
cich tekutín.

6. RADY A TIPY

6.1 Odporúčania pre varenie
Teplota a časy prípravy uvedené v tabuľkách 
sú len orientačné. Závisia od receptov a kvali­
ty a množstva použitých prísad. Ak nie sú 
k dispozícii nastavenia pre konkrétny recept, 
vyhľadajte podobný recept.
Úrovne roštov počítajte od dna vnútra rúry.
Symboly použité v tabuľkách:

.

Druh potravín

Funkcia ohrevu

Teplota

Úroveň roštu v rúre

Čas prípravy (min)

Dodatočné informácie

6.2 Vlhký horúci vzduch
V záujme čo najlepších výsledkov sa riaďte 
tipmi v tabuľke nižšie.

Table title

Zapečené cestoviny 200 40 - 60 1 1)

Zapečené zemiaky 180 80 - 100 1 1)

Moussaka 180 70 - 90 1 1)

Lasagne 180 80 - 100 1 1)

Cannelloni 200 80 - 100 1 1)

Chlebový puding 190 60 - 80 1 1)

Ryžový puding 180 80 - 100 1 1)

Jablkový koláč z pi­
škótového cesta 
(okrúhla forma na 
koláče)

160 110 - 120 1 2)

Biely chlieb 200 80 - 100 1 3)

Bravčové stehno 180 110 - 130 1 1)4)

1) Použite sklenenú misku na drôtenom rošte.
2) Použite formu na tortu s Ø 26 cm.
3) Použite plech na pečenie.
4) Do sklenenej misky pridajte 200 ml vody.
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6.3 Informácie pre skúšobné ústavy
Testy podľa normy EN 60350-1, IEC 60350-1.
Informácie pre skúšobné ústavy

Malé koláčiky, 20 ks/plech

150 23 - 33 3 1)2)

150 23 - 33 3 1)2)

140 31 - 41 2 a 4 1)2)3)

Piškótový koláč bez tuku

180 21 - 31 2 2)4)

180 21 - 31 2 2)4)

170 34 - 44 1 a 3 2)5)

Sušienky z krehkého cesta

140 35 - 45 2 1)

140 35 - 45 2 1)

140 37 - 47 2 a 4 1)3)

Hrianky

Max. 1 - 2 5 4)6)7)

1) Použite plech na pečenie, ktorý umiestnite šikmou 
stranou smerom k dvierkam.
2) Predhrejte prázdny spotrebič. Nepoužívajte: Rých­
le zohrievanie.
3) Použite univerzálny plech vo štvrtej polohe roštu.
4) Použite Drôtený rošt.
5) Použite drôtený rošt a plech na pečenie pod ním. 
Použite plech na pečenie, ktorý umiestnite šikmou 
stranou smerom k dvierkam.
6) Prázdny spotrebič predhrievajte 5 min. Nepouží­
vajte: Rýchle zohrievanie.
7) Podľa: IEC 60350-1:2023.

Dodatočné recepty

Penové pusinky

3 100 90 - 180 1)2)3)

3 100 90 - 180 1)2)3)

Kurča

2 200 60 - 80 4)

1) Použite plech na pečenie, ktorý umiestnite šikmou 
stranou smerom k dvierkam.
2) Použite papier na pečenie.
3) Predhrejte prázdny spotrebič. Nepoužívajte: Rých­
le zohrievanie.
4) Kuracie mäso položte prsiami nadol na drôtený 
rošt. Plech na pečenie zasuňte do prvej úrovne v rú­
re. V polovici nastaveného času prípravy kurča ob­
ráťte.

7. OŠETROVANIE A ČISTENIE

7.1 Poznámky k čisteniu
• Na kovové povrchy použite prostriedok na 

čistenie.
• Použite kvapalný odstraňovač vodného 

kameňa odporúčaný výrobcom na 
odstránenie zvyškov vápenca.

• V spotrebiči neuchovávajte potraviny 
dlhšie ako 20 minút.

• Príslušenstvo sa nesmie umývať v 
umývačke riadu.

7.2 Vybratie zasúvacích líšt
1. Uistite sa, že je spotrebič chladný. 
2. Odtiahnite prednú časť zasúvacích líšt od 

bočnej steny. 
3. Zadný koniec zasúvacej lišty odtiahnite 

od bočnej steny a vyberte ju. 
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4. Zasúvacie lišty vráťte späť do pôvodnej 
polohy. Zopakujte kroky v opačnom 
poradí. 

Ak sa teleskopické lišty dodávajú, upevňova­
cie kolíky musia smerovať dopredu.

7.3 Čistenie pyrolýzou
Tento program spáli zvyškové nečistoty v 
spotrebiči. Môžete ju použiť vždy, keď je po­
trebné dôkladné čistenie rúry.
Ak sú v tej istej kuchynskej skrinke nainštalo­
vané ďalšie spotrebiče, nepoužívajte ich sú­
časne s touto funkciou. Mohlo by to spôsobiť 
poškodenie rúry.
1. Skontrolujte, či sú dvierka spotrebiča 

chladné. 
2. Vyberte všetko príslušenstvo 

a odnímateľné podpery roštov. 
3. Vnútro rúry a vnútorný sklenený panel 

dvierok vyčistite teplou vodou, mäkkou 
handričkou a miernym čistiacim 
prostriedkom. 

4. Ovládač funkcií ohrevu otočte na  a 
otvorte Ponuka. 

5. Otočte ovládač a vyberte  a stlačte . 

Program čistenia Doba trva­
nia

C1 - Ľahké čistenie 1 h

C2 - Normálne čiste­
nie 1 h 30 min

C3 - Dôkladné čiste­
nie 3 h

6. Otočením ovládača vyberte program 
čistenia a stlačte . 

7. Stlačte  a spustite čistenie. 
Po spustení čistenia sa dvierka spotrebiča 
zablokujú a osvetlenie zhasne. Funkciu ne­
spúšťajte, ak ste úplne nezatvorili dvierka rú­
ry. Kým sa dvierka neodistia, na displeji je zo­
brazený .
8. Po čistení otočte ovládač funkcií ohrevu 

do polohy Vypnuté. 
9. Počkajte, kým spotrebič vychladne, a 

dvierka sa odblokujú. Vnútro spotrebiča 
vyčistite mäkkou handričkou a vodou. 

7.4 Pripomienka čistenia
Keď po varení bliká na displeji , spotrebič 
vám pripomenie, aby ste ho vyčistili pyrolý­

zou. Pripomienku môžete vypnúť v podponu­
ke: Nastavenia. Pozrite si časť Každodenné 
používanie, Zmena: Nastavenia.

7.5 Vybratie a inštalácia dvierok
1. Uistite sa, že je spotrebič chladný. 
2. Dvierka úplne otvorte. 
3. Stlačte upínacie páky Ana oboch pántoch 

dvierok. 

A
A

4. Čiastočne zatvorte dvierka, kým sa 
nezastavia, a potom ich nadvihnite zo 
závesov. Dávajte pozor, dvierka sú ťažké. 

5. Dvierka položte na mäkkú handričku na 
stabilnom povrchu. 

6. Rám dvierok B podržte na oboch 
stranách na hornom okraji dvierok 
a zatlačte ho dovnútra, aby sa uvoľnila 
upevňovacia západka. 

1

2

B

7. Rám dvierok vyberte potiahnutím smerom 
dopredu. 

8. Každý sklenený panel nadvihnite za 
horný okraj a vyberte ho z vodiacich líšt. 
So sklom zaobchádzajte opatrne, 
predovšetkým okolo okrajov predného 
panela. Sklo môže prasknúť. 

9. Sklenený panel vyčistite vodou s 
prídavkom saponátu. Sklenený panel 
dôkladne osušte. Sklenené panely 
neumývajte v umývačke riadu. 

Po čistení zvoľte opačný postup.
Uistite sa, že sú sklenené panely vložené v 
správnej polohe, inak sa môže povrch dierok 
prehriať.

42 SLOVENSKY



7.6 Výmena osvetlenia
Spotrebič odpojte od elektrickej siete a po­
čkajte, kým nevychladne.
Vymeňte žiarovku za vhodnú žiarovku s te­
pelnou odolnosťou do 300 °C.

Horné osvetlenie
1. Otočte sklenený kryt a vyberte ho. 
2. Vyčistite sklenený kryt. 
3. Vymeňte žiarovku. 
4. Nainštalujte sklenený kryt. 

8. RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak problém nedokážete odstrániť sami, kon­
taktujte svojho predajcu alebo autorizované 
servisné stredisko. Podrobnosti o servise sú 
na typovom štítku umiestnenej na prednom 
ráme. Je viditeľný, keď otvoríte dvierka. Ne­
odstraňujte typový štítok.
Ak sa na displeji zobrazí kód chyby, ktorý nie 
je uvedený v tejto tabuľke, vypnutím a zapnu­
tím domovej poistky reštartujte spotrebič. Ak 
sa chybový kód objaví znova, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.
Nemôžete aktivovať ani ovládať spotrebič. 
− Spotrebič nie je pripojený k elektrickej siete 
alebo je pripojený nesprávne.
Spotrebič sa nezohrieva.

• Dvierka nie sú správne zatvorené.
• Funkcia Blokovanie je aktivovaná.
• Aktivovalo sa automatické vypínanie.
Lampa nefunguje. − Žiarovka je vypálená. 
Vymeňte žiarovku.
Lampa je vypnutá. − Vlhký horúci vzduch − 
je aktivovaná.
Na displeji sa zobrazuje "00:00". − Došlo k 
výpadku prúdu. Nastavte presný čas.
Err C3 − Zatvorte dvierka. Vypnite a zapnite 
spotrebič. Skontrolujte, či blokovanie dvierok 
nie je pokazené.
Err F102 − Zatvorte dvierka. Skontrolujte, či 
blokovanie dvierok nie je pokazené.

9. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ

9.1 Informačný list produktu a 
informácie o produkte podľa 
nariadení (EÚ) č. 65/2014 a (EÚ) č. 
66/2014
informácie o výrobku

.

Názov dodávateľa AEG

Identifikácia mo­
delu

NBA5P43AK 944035058
OA5PB40AK 944035075

OA5PB40WAM 944035011

Index energetickej účinno­
sti 81.2

Trieda energetickej účinno­
sti A+

Spotreba energie pri štan­
dardnom naplnení, tradičný 
režim

1.09 kWh/cyklus

Spotreba energie pri štan­
dardnom naplnení, režim 
ventilátorovej nútenej kon­
vekcie

0.69 kWh/cyklus

Počet vykurovacích častí 1

Zdroj tepla Elektrina

.

Objem 71 l

Typ rúry Zabudovaná rúra

Hmotnosť NBA5P43AK 33.0 kg

OA5PB40AK 33.0 kg

OA5PB40WA
M 32.0 kg

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN IEC 
60350-1.

9.2 Informačné požiadavky podľa 
(EÚ) č. 2023/826
Spotreba energie

.

Spotreba energie v pohotovostnom 
režime 0,8 W

Maximálny čas potrebný na automa­
tické dosiahnutie príslušného režimu 
nízkeho výkonu

20 min

Spotrebič testovaný podľa noriem: EN 50564.

9.3 Tipy na úsporu energie
• Počas varenia udržujte dvierka zatvorené 

a vyhnite sa častému otváraniu.
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• Tesnenie dvierok udržiavajte čisté a uistite 
sa, že je upevnené na svojom mieste.

• Používajte kovové alebo tmavé, 
neodrážajúce riady.

• Preskočte predhriatie, pokiaľ nie je 
potrebné.

• Minimalizujte prestávky medzi pečením 
viacerých pokrmov.

• Ak je to možné, použite funkcie pečenia s 
ventilátorom, aby ste dosiahli úsporu 
energie (iba vybrané modely).

• Využite zvyškový ohrev na udržanie jedla 
v teple. Teplotu spotrebiča znížte na 
minimum 3 − 10 min pred koncom varenia.

• Vypnite lampu počas varenia, pokiaľ nie je 
potrebná. .

• Vlhký horúci vzduch(iba vybrané modely) 
− táto funkcia sa použila na splnenie 
požiadaviek triedy energetickej účinnosti 
a požiadaviek na ekodizajn (podľa 

predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014). 
Testy podľa normy: IEC/EN 60350-1. 
Dvierka rúry majú byť počas pečenia 
zatvorené, aby nedošlo k prerušeniu 
funkcie a aby bola zabezpečená čo 
najefektívnejšia prevádzka rúry. Keď 
použijete túto funkciu, osvetlenie sa 
automaticky vypne. Pri niektorých 
modeloch to trvá 30 sek.

• Ak je funkcia ohrevu zapnutá a nastavenia 
sa nezmenili, spotrebič sa po určitom čase 
z bezpečnostných dôvodov automaticky 
vypne. Ak chcete spustiť funkciu ohrevu 
na trvanie presahujúce čas automatického 
vypnutia, nastavte čas prípravy.
– 12,5 h: 30-115 °C
– 8,5 h: 120 − 195 °C
– 5,5 h: 200-245 °C
– 3 h: 250 − maximum °C

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom Obal vy­
hoďte do príslušných kontajnerov na recyklá­
ciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí 
a recyklujte odpad z elektrických a elektronic­
kých spotrebičov. Spotrebiče označené sym­

bolom  s komunálnym odpadom. Výrobok 
odovzdajte v miestnom recyklačnom zariade­
ní alebo sa obráťte na obecný alebo mestský 
úrad.

*
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